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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a I'utilisateur de la robinetterie!




(D)

Anwendungsbereich

Umkehrosmosesystem fiir die Gewinnung von reinem Wasser.
Der Filter entfernt fast alle geldsten Mineralien, Salze und
andere unerwiinschte Stoffe; Salzriickhaltrate 97 %*.

Das Wasserfiltrat ist gemaR EN 1717 in die Kategorie 2
eingestuft.

Sicherheitsinformationen

Die Installation und die Nutzung des Systems unterliegen
den geltenden nationalen Bestimmungen.

Der Betrieb des Filters ist ausschlieBlich mit Kaltwasser in
Lebensmittelqualitat zuléssig.

Nicht mit mikrobiologisch unsicherem Wasser verwenden.

Der Filterkopf ist mit einem Ruckflussverhinderer geman
DIN EN 13959 ausgeristet.

Das Filterset muss am Einbauort vor mechanischen
Beschadigungen sowie vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt werden.

Nicht in der Nahe von Hitzequellen oder offenem Feuer
montieren.

Nach Lagerung und Transport unter 0 °C muss eine Ersatz-
Filterkartusche bei gedffneter Originalverpackung
mindestens 24 Stunden vor Inbetriebnahme bei
Umgebungstemperaturen von 4 — 40 °C lagern.

Die maximale Haltbarkeit einer Ersatz-Filterkartusche im
ungedffneten Zustand betragt 3 Jahre.

Bei einer Aufforderung zum Abkochen von Leitungswasser
von offizieller Stelle, z. B. dem Wasserversorger, muss das
Filterset auBer Betrieb genommen werden. Nach Ende der
Abkochaufforderung muss die Filterkartusche getauscht
werden.

Es wird grundsatzlich empfohlen, Leitungswasser fir
bestimmte Personengruppen (z. B. immungeschwéchte
Menschen, Babys) abzukochen. Dies gilt auch fir gefiltertes
Wasser.

Gefiltertes Wasser ist ein Lebensmittel und muss innerhalb
von 1 bis 2 Tagen verwendet werden.

GROHE empfiehlt das Filterset nicht Gber einen langeren
Zeitraum auBler Betrieb zu nehmen.

Wenn das Filterset 2 — 3 Tage nicht in Gebrauch ist,
miissen mindestens 4 — 5 Liter Wasser ungenutzt ablaufen.
Wenn das Filterset Gber 4 Wochen nicht in Gebrauch ist,
muss die Filterkartusche getauscht werden.

Technische Daten

Permeat-Leistung *1) (Produktionsmenge):
1,5 I/min bei 15°C

 Salzriickhalterate: 97 %
» Permeatausbeute WCF: ca. 55% bei 15°C
* Minimaler Leitungswasserfluss (Eingang): 3,4 I/min
« Nenndurchfluss: 1,5 I/min
» Konzentratfluss: 1,5 I/min
« Leitungswasserdruck: 0,1-0,4 MPa
 Leitungswassertemperatur: 5-30°C
« Umgebungstemperatur: 5-40°C
« Grenzwerte des Leitungswassers:

Eisen + Mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l

Silikat (SiO5): <15 mgl/l
« Max. Eingangsleitfahigkeit: 2000 pS

(ca. 1000 TDS)

» Verblockungsindex (SDI): < 3 %/min
< Oxidierende Substanzen: < 0,05 mg/l
* Filterkapazitat: 12 Monate

*1) Der tatsachliche Nenndurchfluss kann aufgrund von
Schwankungen der Eingangswasserqualitat, des FlieRdruckes
sowie der Wassertemperatur und des Permeatgegendrucks
von dem in der Liste angegebenen Durchfluss (z.B.: bei
groReren Permeatforderhhen) geringfligig abweichen.

Hinweis: Die angegebene Filterkapazitat gilt fir definierte
Prifbedingungen, die tatséchliche Kapazitat im Betrieb kann
héher oder niedriger sein.

Filterkartusche spiilen

Bei der Inbetriebnahme und beim Filterwechsel auf Sauberkeit
und Hygiene achten.

Hinweis: Nach jedem Filterwechsel ist das Filterset fir min.
10 Minuten einzuspllen

Bei Problemen an einen Fachinstallateur wenden oder per

E-Mail die Service Hotline des Hauses GROHE unter
TechnicalSupport-HQ@grohe.com kontaktieren.

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen kénnen gefahrlos tber den
Restmdill entsorgt werden. In der Européischen Union haben
Sie die Mdglichkeit den Filter zu Recyclingzwecken
zusammen mit der Hygienekappe an GROHE
zurlickzuschicken.

Mehr Infos unter http://recycling.grohe.com

Application

Reverse osmosis system for obtaining pure water. The filter
removes almost all dissolved minerals, salts and other
unwanted substances; salt retention rate 97%*.

The water filtrate is classified as Category 2 according to
EN 1717.

Safety information

« Installation and use of the system are subject to applicable

national provisions.

The filter may only be operated with cold water of foodstuff

grade.

» Do not use with microbiologically unsafe water.

The filter head is equipped with a non-return valve according

to EN 13959.

At the installation location, the filter set must be protected

against mechanical damage, heat and direct sunlight.

Do not install near heat sources or an open fire.

Following storage and transport at temperatures below 0 °C,

a replacement filter cartridge must be stored in its opened

original packaging at ambient temperatures of 4—40 °C for at

least 24 hours before use.

* The maximum shelf life of a replacement filter cartridge in its
unopened packaging is 3 years.

+ The filter set must be put out of service if an official boil-water
notice is issued, e.g. by the water supplier. The filter cartridge
must be changed once the boil-water notice is lifted.

« Itis generally recommended to boil tap water for certain
groups of people (e.g. immunocompromised people,
babies). This also applies to filtered water.

« Filtered water is a foodstuff and must be used within
1 to 2 days.



GROHE recommends not leaving the filter set out of service
for extended periods of time.

If the filter set is not used for 2-3 days, at least 4-5 litres of
water must be drawn off and discarded. If the filter set is not
used for more than 4 weeks, the filter cartridge must be
changed.

Technical data
Permeate output *1) (production volume):

1.5 /min at 15 °C

+ Salt retention rate: 97%
« Water conversion factor (WCF): approx. 55% at 15 °C
* Minimum tap water flow (input): 3.4 l/min
* Nominal flow rate: 1.5 l/min
« Concentrate flow rate: 1.5 I/min
« Tap water pressure: 0.1-0.4 MPa
» Tap water temperature: 5-30 °C
« Ambient temperature: 5-40 °C
» Tap water limits:
Iron + manganese (Fe + Mn): < 0.05 mg/l
Silicate (SiO,): <15 mgl/l
« Max. input conductivity: 2,000 uS
(approx. 1,000 TDS)
« Silt density index (SDI): < 3%/min
« Oxidising substances: < 0.05 mg/l
« Filter capacity: 12 months

*1) The actual nominal flow rate may deviate slightly from the
flow rate indicated here (e.g.: for larger permeate delivery
heads) due to fluctuations in the input water quality, flow
pressure as well as water temperature and permeate back
pressure.

Note: The specified filter capacity applies to defined test
conditions; the actual capacity in operation may be higher or
lower.

Flushing the filter cartridge

Ensure clean, hygienic conditions when putting the filter set
into operation and when changing the filter.

Note: Each time the filter is changed, the filter set must be
rinsed for at least 10 minutes

In the event of problems, please consult a specialist installer or
the GROHE Service Hotline via email under
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Environment and recycling

Used filter cartridges can be disposed of hazard-free as
residual waste. In the European Union, you can send the filter
including the hygiene cap back to GROHE for recycling.

Further information at http://recycling.grohe.com
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Domaine d'application

Systéme d'osmose inverse pour l'obtention d'eau pure. Le

filtre élimine presque tous les minéraux dissous, les sels et
autres substances indésirables ; taux de rétention des sels
de 97 %*.

Le filtrat d’eau est classé dans la catégorie 2 conformément
alanorme EN 1717.

Consignes de sécurité

« L'installation et l'utilisation du systéme sont soumises aux
dispositions nationales en vigueur.

Le fonctionnement du filtre est autorisé exclusivement
avec de I'eau froide de qualité alimentaire.

Ne pas utiliser avec de I'eau microbiologiquement
incertaine.

La téte de filtre est équipée d’un clapet anti-retour conforme
ala norme EN 13959.

A son emplacement de montage, le set de filtre doit &tre
protégé de tout dommage mécanique, de la chaleur et du
rayonnement direct du soleil.

Ne pas le monter a proximité de sources de chaleur ou de
flammes nues.

Apres stockage et transport & une température inférieure a
0 °C, une cartouche de filtre de rechange dont 'emballage
d’origine est ouvert doit étre entreposée a des températures
ambiantes situées entre 4 et 40 °C pendant au moins

24 heures avant d'étre mise en service.

La durée maximale de conservation d’une cartouche de filtre
de rechange non ouverte est de 3 ans.

Si un organisme officiel, par ex. la compagnie des eaux,
exige de faire bouillir 'eau du robinet, vous devrez mettre le
set de filtre hors service. Une fois cette mesure effectuée, la
cartouche de filtre doit étre remplacée.

« |l est en principe recommandé de faire bouillir 'eau pour

certains groupes de personnes (par ex. personnes
immunodéprimées, bébés). Cela s’applique aussi a I'eau
filtrée.

» L’eau filtrée est une denrée alimentaire et doit étre

consommée dans un délai de 1 a 2 jours.

GROHE recommande de ne pas mettre le set de filtre hors
service pendant une période prolongée.

Si le set de filtre n'est pas utilisé pendant 2 a 3 jours, il faut
laisser s'écouler au moins 4 a 5 litres d'eau avant de s’en
servir. Si le set de filtre n’est pas utilisé pendant 4 semaines,
la cartouche de filtre doit étre remplacée.

Caractéristiques techniques

Débit de perméat *1) (volume de production) :
1,51/mina 15 °C

+ Taux de rétention des sels : 97 %
* Rendement du perméat WCF : env.55 % a15°C
+ Débit minimal d'eau du robinet (entrée) : 3,4 I/min
« Débit nominal : 1,5 lI/min
< Débit de concentré : 1,5 I/min
* Pression de I'eau du robinet : 0,1-0,4 MPa
« Température de I'eau du robinet : 5-30°C
» Température ambiante : 5-40°C
« Valeurs limites de I'eau du robinet :
Fer + manganése (Fe+Mn) : < 0,05 mg/l
Silicate (SiO,) : <15 mg/l
» Conductivité d'entrée max. : 2000 pS
(env. 1000 TDS)
+ Indice de blocage (SDI) : < 3 %/min
» Substances oxydantes : < 0,05 mg/l
« Capacité du filtre : 12 mois

*1) Le débit nominal réel peut Iégérement différer du débit
indiqué dans la liste en raison des variations de la qualité de
I'eau en entrée, de la pression d'écoulement ainsi que de la
température de I'eau et de la contre-pression du perméat (par
exemple : en cas de hauteurs de refoulement du perméat plus
importantes).

Remarque : La capacité de filtrage indiquée s'applique a des
conditions de contrdle définies, la capacité réelle en
fonctionnement peut étre supérieure ou inférieure.



Rincer la cartouche de filtre

Lors de la mise en service et du changement de filtre, il est
important de veiller a la propreté et a I'hygiéne.

Remarque : Aprés chaque changement de filtre, le set de filtre
doit étre rincé pendant au moins 10 minutes.

En cas de problemes, s’adresser a un installateur spécialisé
ou contacter I'Assistance technique GROHE par e-mail a
'adresse TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Respect de I'environnement et recyclage

Les cartouches de filtre usagées peuvent étre jetées sans
risque avec les ordures ménageéres. Dans I'Union européenne,
vous avez la possibilité de renvoyer le filtre avec le capuchon
hygiénique a GROHE afin qu'il soit recyclé.

Plus d'informations sous http://recycling.grohe.com
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Campo de aplicacion

Sistema de 6smosis inversa para obtener agua limpia. El filtro
elimina practicamente todos los minerales disueltos, sales

y otros materiales no deseados; 97 %* de restos de sal.

El agua filtrada esta clasificada segin EN 1717 en la
categoria 2.

Informacién de seguridad

La instalacion y el uso del sistema estan sujetos a la
normativa nacional vigente.

El funcionamiento del filtro es admisible exclusivamente
con agua fria de calidad alimentaria.

No usar con agua microbioldgica no segura.

El cabezal del filtro dispone de una valvula antirretorno
segun EN 13959.

El juego del filtro debe estar protegido en el lugar de
montaje contra dafios mecanicos, asi como del calor y la
radiacion solar directa.

No montar cerca de fuentes de calor ni llamas.

Tras un almacenamiento y transporte por debajo de 0 °C, el
cartucho del filtro de repuesto debe almacenarse con el
embalaje original abierto durante al menos 24 horas antes
de la puesta en servicio a unas temperaturas ambientales
de 4 a40 °C.

La duracion maxima de un cartucho del filtro de repuesto sin
abrir es de 3 afios.

Si una entidad oficial, como el proveedor de agua,
comunicara la necesidad de hervir el agua corriente, el
juego del filtro debera ponerse fuera de servicio. Una vez
haya finalizado el requerimiento para hacer hervir el agua
debera sustituirse el cartucho del filtro.

Basicamente, es recomendable hervir el agua corriente
para determinados grupos de personas (por ejemplo,
personas inmunodeficientes y bebés). Esto también se
aplica al agua filtrada.

El agua filtrada es un alimento y por ello debe ser
consumida en un plazo de 1 a 2 dias.

GROHE recomienda que no se deje el juego del filtro sin
funcionar durante un periodo de tiempo prolongado.

Si el juego del filtro no se utiliza durante 2—3 dias, deben
dejarse correr al menos 4—35 litros de agua. Si el juego
del filtro no se utiliza durante 4 semanas o mas, debe
sustituirse el cartucho del filtro.

Datos técnicos

* Rendimiento de filtrado *1) (cantidad de produccién):
1,51/mina 15 °C

* Restos de sal: 97 %
» Rendimiento de filtrado WCF: aprox. 55 % a 15 °C
+ Caudal minimo de agua corriente (entrada): 3,4 I/min
» Caudal nominal: 1,5 I/min
+ Caudal de concentrado: 1,5 lI/min
« Presion del agua corriente: 0,1-0,4 MPa
» Temperatura del agua corriente: 5-30°C
« Temperatura ambiental: 5-40°C
» Valores limite del agua corriente:
Hierro + manganeso (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silicato (SiO,): <15 mgl/l
» Capacidad max. de entrada: 2000 uS
(aprox. 1000 TDS)
« indice de bloqueo (SDI): <3 %/min
« Sustancias oxidantes: < 0,05 mg/l
« Capacidad del filtro: 12 meses

*1) El caudal nominal real podria variar ligeramente respecto
al caudal indicado en la lista debido a la diferencia de calidad
del agua de entrada de la presion del caudal, asi como la
temperatura del agua y la contrapresion de filtrado (p. €j., en
caso de caudal alto de filtrado).

Nota: La capacidad del filtro indicada es vélida para
condiciones de ensayo definidas. La capacidad real durante el
funcionamiento puede ser mayor o menor.

Lavar el cartucho del filtro

Durante la puesta en servicio y el cambio de filtro debe
proceder de forma limpia e higiénica.

Nota: Cada vez que se cambie el filtro, se debera lavar el
juego del filtro durante 10 minutos como min.

Si se presentan problemas, consulte a un instalador
especializado o envie un correo electrénico a la direccion
TechnicalSupport-HQ@grohe.com para ponerse en
contacto con la linea de atencién de servicio técnico de la
empresa GROHE.

Medioambiente y reciclaje

Los cartuchos del filtro usados pueden desecharse sin peligro
con la basura residual. En la Unién Europea, tiene la
posibilidad de devolver el filtro junto con la tapa higiénica a
GROHE para que puedan reciclarse.

Mas informacion en http://recycling.grohe.com
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Campo di applicazione

Sistema a osmosi inversa per ottenere acqua pura. Il filtro
rimuove quasi tutti i minerali, i sali e altre sostanze
indesiderate disciolti nel’acqua; il tasso di ritenzione salina
€ pari al 97%*.

Il filtrato dell’acqua € classificato nella categoria 2
conformemente alla norma EN 1717.

Informazioni sulla sicurezza

+ L’installazione e I'utilizzo del sistema sono soggetti alle
disposizioni nazionali in vigore.



Il funzionamento del filtro € ammesso esclusivamente con
acqua fredda potabile.
Non utilizzare con acqua microbiologicamente non sicura.

La testa del filtro € dotata di un dispositivo anti-riflusso
conforme alla norma EN 13959.

Sul luogo di montaggio, il set di filtraggio deve essere
protetto da danni meccanici, dal calore e dai raggi diretti del
sole.

Non montarlo nelle vicinanze di fonti di calore o di famme
libere.

Dopo un immagazzinaggio e un trasporto sotto 0 °C, la
cartuccia del filtro di ricambio, a imballo originale aperto,
deve essere conservata per almeno 24 ore a una
temperatura ambiente di 4-40 °C prima della messa in
esercizio.

La durata massima di una cartuccia del filtro di ricambio & di
3 anni se I'imballo originale non viene aperto.

In caso di richiesta di bollitura dell’acqua del rubinetto da
parte di autorita ufficiali, per es. I'ente locale di
approvvigionamento acque, & necessario mettere fuori
servizio il set di filtraggio. Al termine della bollitura
dell’acqua & necessario sostituire la cartuccia del filtro.

In linea di massima si raccomanda di bollire I'acqua del
rubinetto per determinati gruppi di persone (per es. persone
immunodeficienti, neonati). Questo vale anche per I'acqua
filtrata.

L’acqua filtrata & un genere alimentare e deve essere
utilizzata entro 1-2 giorni.

GROHE consiglia di non mettere fuori esercizio il set di
filtraggio per un periodo di tempo eccessivo.

Se il set di filtraggio non viene utilizzato per 2-3 giorni,
prima dell'utilizzo & necessario far scorrere almeno 4-5 litri
di acqua. Se il set di filtraggio non viene utilizzato per piu di
4 settimane, @ necessario sostituire la cartuccia del filtro.

Dati tecnici
Produzione di permeato *1) (quantita di produzione):

1,51/mina 15 °C

 Tasso di ritenzione salina: 97%
» Resa del permeato WCF: circa 55% a 15 °C
» Flusso minimo di acqua del rubinetto (ingresso): 3,4 I/min

< Portata nominale: 1,5 I/min
« Flusso di concentrato: 1,5 I/min
* Pressione dell’acqua del rubinetto: 0,1-0,4 MPa
« Temperatura dell’acqua del rubinetto: 5-30°C
« Temperatura ambiente: 5-40 °C

Valori limite dell'acqua del rubinetto:

Ferro + manganese (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silicato (SiO,): <15 mg/l

« Conducibilita max. d’ingresso: 2000 pS
(circa 1000 TDS)

« Indice di blocco (SDI): < 3%/min
« Sostanze ossidanti: < 0,05 mg/l
« Capacita filtro: 12 mesi

*1) La portata nominale effettiva pud discostarsi leggermente
da quella riportata nell’elenco (per es. in caso di prevalenze
del permeato piu ampie) a causa delle fluttuazioni della qualita
dell’acqua d’ingresso, della pressione di mandata, nonché
della temperatura dell’acqua e della contropressione del
permeato.

Nota: La capacita filtro indicata € valida per condizioni di prova
predefinite, mentre la capacita effettiva in fase di
funzionamento pud essere inferiore o superiore.

Lavaggio della cartuccia del filtro

Durante la messa in esercizio e la sostituzione del filtro,
assicurarsi che le operazioni vengano effettuate in ambienti
puliti.

Nota: Dopo ogni sostituzione del filtro, € necessario
risciacquare il set di filtraggio per almeno 10 minuti.

In caso di problemi rivolgersi a un tecnico installatore oppure

contattare per e-mail I'assistenza Hotline GROHE all'indirizzo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Ambiente e riciclaggio

Le cartucce del filtro usate possono essere smaltite senza
pericolo nei rifiuti domestici. All'interno dell’Unione Europea
€ possibile rispedire a GROHE il filtro insieme all'involucro
protettivo a fini di riciclaggio.

Per maggiori informazioni visitare il sito
http://recycling.grohe.com

(NL)

Toepassingsgebied

Systeem voor omgekeerde osmose voor het winnen van
zuiver water. Het filter verwijdert vrijwel alle opgeloste
mineralen, zouten en andere ongewenste stoffen;
zoutretentiegraad 97%*.

Het waterfiltraat is conform EN 1717 ingedeeld in klasse 2.

Veiligheidsinformatie

» De installatie en het gebruik van het systeem vallen onder
de geldende nationale bepalingen.

» Gebruik van het filter is uitsluitend toegestaan met koud
water dat geschikt is voor consumptie.

» Niet gebruiken met microbiologisch gevaarlijk water.

De filterkop is voorzien van een terugslagklep conform

EN 13959.

« De filterset moet op de montageplaats tegen mechanische
beschadigingen en tegen warmte en direct zonlicht worden
beschermd.

Niet monteren in de nabijheid van warmtebronnen of open
vuur.

* Na opslag en transport onder 0 °C moet een
reservefilterpatroon in de geopende originele verpakking
minstens 24 uur véor ingebruikneming bij
omgevingstemperaturen van 4-40 °C acclimatiseren.

* De maximale houdbaarheid van een reserve-filterpatroon in
ongeopende staat is 3 jaar.

« Als een officiéle instantie, bijv. de waterleverancier,
verordent dat leidingwater voér gebruik moet worden
gekookt, moet de filterset buiten bedrijf worden gesteld. Na
afloop van een dergelijke periode moet de filterpatroon
worden vervangen.

* In principe wordt aanbevolen om leidingwater voor bepaalde
doelgroepen (bijv. personen met een verlaagde immuniteit,
baby’s) vooér gebruik te koken. Dit geldt ook voor gefilterd
water.

» Gefilterd water is een levensmiddel en moet binnen 1 tot

2 dagen worden gebruikt.

GROHE raadt af de filterset gedurende langere tijd niet te

gebruiken.

Als de filterset 2-3 dagen niet wordt gebruikt, moet er

minstens 4-5 liter water ongebruikt wegstromen. Als de

filterset meer dan 4 weken niet wordt gebruikt, moet de
filterpatroon worden vervangen.



Technische gegevens
Permeaatvermogen *1) (productiehoeveelheid):
1,5 I/min op 15 °C
97%
ca. 55% op 15 °C
3,4 I/min

Zoutretentiegraad:
Permeaatopbrengst WCF:
Minimaal leidingwaterdebiet (ingang):

* Nominale doorstroming: 1,5 I/min
« Concentraatdebiet: 1,5 I/min
* Leidingwaterdruk: 0,1-0,4 MPa
* Leidingwatertemperatuur: 5-30 °C

* Omgevingstemperatuur: 5-40 °C
» Grenswaarden van het leidingwater:

lizer + mangaan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l

Silicaat (SiO,): <15 mgl/l

» Max. ingangsgeleidbaarheid: 2000 uS

(ca. 1000 TDS)

« Slibdichtheidsindex (SDI): < 3%/min

» Oxiderende substanties: < 0,05 mg/l

« Filtercapaciteit: 12 maanden

*1) De daadwerkelijke nominale doorstroming kan vanwege
schommelingen in de kwaliteit van het toegevoerde water,
de stromingsdruk, de watertemperatuur en de
permeaattegendruk iets van het debiet in de lijst afwijken
(bijv.: bij grotere opvoerhoogtes van permeaat).

Aanwijzing: De opgegeven filtercapaciteit geldt voor
gedefinieerde proefomstandigheden. De werkelijke capaciteit
bij het gebruik kan hoger of lager zijn.

Filterpatroon spoelen

Let bij de ingebruikneming en bij het vervangen van het filter
op reinheid en hygiéne.

Aanwijzing: Na de vervanging van het filter moet de filterset
ten minste gedurende 10 min worden gespoeld

Als er problemen optreden, kunt u contact opnemen met een

elektromonteur of een e-mail sturen aan de service-hotline van
GROHE via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Milieu en recycling

Gebruikte filterpatronen kunnen zonder risico via het huisvuil
worden afgevoerd. In de Europese Unie hebt u de
mogelijkheid om het filter samen met de hygi€énekap terug te
sturen naar GROHE voor recycling.

Meer informatie vindt u op http://recycling.grohe.com

(S

Anviandningsomrade

System fér omvand osmos for utvinning av rent vatten. Filtret
avlagsnar nastan alla uppldsta mineraler, salter och andra
odnskade amnen, med en saltretentionsgrad pa 97 %*.

Vattenfiltratet ar klassificerat till kategori 2 enligt EN 1717.

Séakerhetsinformation

Vid installation och anvéndning av systemet ska géllande
nationella féreskrifter foljas.

Drift av filtret ar endast tillaten med kallt dricksvatten.
Anvand inte med mikrobiologiskt osékert vatten.
Filterhuvudet &r utrustat med en backflédessparr enligt
EN 13959.

Filtersatsen maste skyddas mot mekaniska skador samt
mot varme och direkt solsken pa monteringsplatsen.
Montera inte i narheten av varmekallor eller 6ppen eld.

« Efter forvaring och transport under 0 °C maste en
reservfilterpatron férvaras vid en omgivningstemperatur pa
4-40 °C med 6ppen originalférpackning i minst 24 timmar
fore idriftagningen.

» Den maximala hallbarheten for reservfilterpatroner i o6ppnat
tillstand ar 3 ar.

+ Vid uppmaning fran ansvariga, t.ex. vattenleverantéren, om
att ledningsvattnet bor kokas maste filtersatsen tas ur drift.
Nar uppmaningen om att koka inte langre galler maste
filterpatronen bytas ut.

+ Den allmanna rekommendationen &r att ledningsvattnet bor
kokas for vissa persongrupper (t.ex. personer med daligt
immunférsvar, spadbarn). Detta galler aven for filtrerat
vatten.

« Filtrerat vatten ar ett livsmedel och maste anvéndas inom
1 till 2 dagar.

* GROHE rekommenderar att filtersatsen inte tas ur drift
under en langre tid.

Om filtersatsen inte anvands under 2—-3 dagar maste minst
4-5 liter vatten rinna igenom oanvant. Om filtersatsen inte
anvants pa mer an 4 veckor maste filterpatronen bytas ut.

Tekniska data

» Permeateffekt *1) (produktionsmangd): 1,5 I/min vid 15 °C

« Saltretentionsgrad: 97 %
* Permeatutbyte WCF: ca. 55 % vid 15 °C
» Minimalt kranvattenfléde (ingang): 3,4 lI/min
* Nominellt genomfléde: 1,5 lI/min
» Koncentratfléde: 1,5 I/min
* Kranvattentryck: 0,1-0,4 MPa
« Kranvattentemperatur: 5-30 °C
» Omgivningstemperatur: 5-40°C
* Gransvarde for kranvattnet:
Jarn + mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silikat (SiO5): <15 mg/l
» Max. ingangskonduktivitet: 2000 pS
(ca 1000 TDS)
* Blockeringsindex (SDI): < 3 %/min
« Oxiderande substanser: < 0,05 mg/l

« Filterkapacitet: 12 manader

*1) Den faktiska nominella flédeshastigheten kan avvika nagot
fran den floédeshastighet som anges i listan (t.ex. for storre
permeatleveranshdjder) pa grund av fluktuationer i det
ingédende vattnets kvalitet, flddestrycket samt
vattentemperaturen och permeatmottrycket.

Anvisning: Den angivna filterkapaciteten galler fér definierade
testvillkor. Den verkliga kapaciteten under drift kan vara hogre
eller lagre.

Spola filterpatron

Hall rent och var noga med hygienen vid idrifttagning och
filterbyte.

Anvisning: Efter varje filterbyte maste filtersatsen skdljas i
minst 10 minuter.

Vid problem: Kontakta kundservice eller skicka ett
e-postmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Milj6é och atervinning

Forbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som brannbart
avfall utan risk. | EU har du méjlighet att skicka tillbaka filtret
och hygienhylsan till GROHE for atervinning.

Mer information pa http://recycling.grohe.com



Anvendelsesomrade

Omvendt osmose-system til fremstilling af rent vand. Filteret
fierner naesten alle oplaste mineraler, salte og andre
ugnskede stoffer; afsaltningsrate 97 %*.

Vandfiltratet er klassificeret til kategori 2 iht. EN 1717.

Sikkerhedsoplysninger

Installation og anvendelse af systemet er underlagt de
geeldende nationale forskrifter.

Filteret ma kun anvendes med koldt vand af drikkekvalitet.
Ma ikke bruges sammen med mikrobiologisk usikkert vand.
Filterhovedet er udstyret med en kontraventil iht. EN 13959.

Filterseettet skal beskyttes mod mekaniske skader samt
mod varme og direkte sollys ved opstillingsstedet.
Ma ikke monteres i neerheden af varmekilder eller aben ild.

Efter opbevaring og transport ved under 0 °C skal en
ny filterpatron opbevares mindst 24 timer i den abnede
originale emballage ved omgivelsestemperaturer pa
4-40 °C, far den kan anvendes.

Den maksimale holdbarhed for en ny filterpatron i udbnet
tilstand er 3 ar.

Filterseettet skal saettes ud af drift, hvis myndighederne,
f.eks. vandforsyningsselskabet, opfordrer til, at vandet
koges for brug. Nar opfordringen om at koge vandet
ophaeves, skal filterpatronen udskiftes.

Drikkevandet ber altid koges til seerlige persongrupper
(f.eks. mennesker med svagt immunforsvar, babyer). Dette
geelder ogsa for filtreret vand.

Filtreret vand er et levnedsmiddel og skal anvendes inden
for 1 til 2 dage.

GROHE anbefaler, at filtersaettet ikke saettes ud af drift over
en laengere periode.

Hvis filtersaettet ikke er i brug i 2-3 dage, skal man lade
de farste 4-5 liter vand lgbe ud uden at anvende det.
Anvendes filtersaettet ikke i over 4 uger, skal filterpatronen
udskiftes.

Tekniske data

Permeat-ydelse *1) (produktionsmaengde):
1,5 I/min ved 15 °C

« Afsaltningsrate: 97 %
* Permeat-udbytte WCF: ca. 55 % ved 15 °C
* Minimalt flow for ledningsvand (indgang): 3,4 I/min
» Nominel gennemstrgmning: 1,5 I/min
« Koncentratflow: 1,5 I/min
« Ledningsvandstryk: 0,1-0,4 MPa
« Ledningsvandstemperatur: 5-30 °C
* Omgivelsestemperatur: 5-40 °C
* Greenseveerdier for ledningsvandet:
Jern + mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silikat (SiO5): <15 mgl/l
» Maks. indgangsledningsevne: 2000 pS
(ca. 1000 TDS)
« Silt density index (SDI): < 3 %/min
» Oxiderende substanser: < 0,05 mg/l
« Filterkapacitet: 12 maneder

*1) Den faktiske nominelle gennemstremning kan pa grund
af svingninger i indgangsvandets kvalitet, flowtrykket samt
vandtemperaturen og permeatmodtrykket afvige en smule
fra den oplyste gennemstrgmning pa listen (f.eks.: ved sterre
permeatpumpehgjder).

Bemaerk: Den angivne filterkapacitet geelder for definerede
testbetingelser, og den faktiske kapacitet i drift kan vaere
hgjere eller lavere.

Skylning af filterpatron

| forbindelse med ibrugtagning og udskiftning af filter, skal man
sgrge for renhed og god hygiejne.

Bemaerk: Efter alle filterskift skal filtersaettet skylles igennem i
min. 10 minutter

Ved problemer kontaktes en installater eller GROHEs Service-
hotline via e-mail pa TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Miljo og genanvendelse

Brugte filterpatroner kan uden risiko bortskaffes sammen med
almindeligt affald. Inden for EU har du mulighed for at
returnere filtret sammen med hygiejnehzetten tii GROHE med
henblik pa genanvendelse.

Laes mere pa http://recycling.grohe.com

CND

Bruksomrade

System med omvendt osmose for fremstilling av rent vann.
Filteret fierner nesten alle opplgste mineraler, salter og andre
ugnskede stoffer; salttilbakeholdelsesrate 97 %*.

Vannfiltratet er klassifisert i kategori 2 iht. EN 1717.

Slkkerhetsmformaspn

« Installasjon og bruk av systemet er underlagt gjeldende
nasjonale bestemmelser.

* Det er utelukkende tillatt & bruke filteret med kaldt vann
med naeringsmiddelkvalitet.

+ Ma ikke brukes med mikrobiologisk usikkert vann.

Filterhodet er utstyrt med en tilbakeslagsventil i henhold til

EN 13959.

Filteret ma beskyttes mot mekaniske skader og mot varme

og direkte sollys pa installasjonsstedet.

lkke monter enhetene i naerheten av varmekilder eller apen

ild.

« Etter lagring og transport ved temperatur under 0 °C ma en
reservefilterpatron oppbevares ved omgivelsestemperatur
pa 4 — 40 °C i minst 24 timer fgr bruk med apnet
originalemballasje.

» Reservefilterpatronens maksimale holdbarhetstid i uapnet
tilstand er 3 ar.

» Hvis myndighetene oppfordrer til & koke ledningsvannet,
f.eks. vannverket, ma filtersettet settes ut av drift. Nar det
informeres om at det ikke lenger er nadvendig & koke
drikkevannet, ma filterpatronen skiftes ut.

» Det anbefales prinsipielt & koke ledningsvann for bestemte
persongrupper (f.eks. personer med svekket immunforsvar,
eller spedbarn). Dette gjelder ogsa for filtrert vann.

« Filtrert vann er et nzeringsmiddel og ma brukes innen 1 til
2 dager.

* GROHE anbefaler at filtersettet ikke tas ut av drift i et lengre
tidsrom.

Hvis filtersettet ikke brukes pa 2 — 3 dager, ma minst
4 -5 liter vann renne ut uten & brukes. Hvis filtersettet ikke
er i bruk pa 4 uker, ma filterpatronen skiftes ut.



Tekniske data
Permeat-ytelse *1) (Produksjonsmengde):

1,5 I/min ved 15 °C

« Salttilbakeholdelsesrate: 97 %
« Permeatkonverteringsfaktor WCF: ca. 55 % ved 15 °C
* Minimum ledningsvannstrem (inngang): 3,4 I/min
» Nominell gjennomstrgmning: 1,5 I/min
« Konsentratstreamning: 1,5 l/min
* Ledningsvanntrykk: 0,1-0,4 MPa
 Ledningsvanntemperatur: 5-30°C
* Omgivelsestemperatur: 5-40°C
» Grenseverdiene til ledningsvannet:
Jern + mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silikat (SiO2): <15 mgl/l
* Maks. inngangsledeevne: 2000 uS
(ca. 1000 TDS)
« Blokkeringsindeks (SDI): < 3 %/min
» Oksiderende substanser: < 0,05 mg/l
« Filterkapasitet: 12 maneder

*1) Den faktiske nominelle gjennomstremningen kan avvike litt
fra gjennomstrgmningen som er angitt i listen, pa grunn av
variasjoner i inngangsvannkvaliteten, det dynamiske trykket
samt vanntemperaturen og permeatmottrykket (f.eks. ved
starre permeatlaftehayder).

Merk: Den angitte filterkapasiteten gjelder for definerte
testforhold, den faktiske kapasiteten i drift kan veere hgyere
eller lavere.

Spyle filterpatronen

Nar filterpatronen tas i bruk og ved bytte av filter ma det
sgrges for renslighet og hygiene.

Merk: Etter hvert filterskift ma filtersettet spyles i min.

10 minutter

Hvis du har problemer, kan du kontakte en godkjent installater
eller sende en e-post til GROHEs kundetjeneste
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Milje og resirkulering
Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall. | EU har

du muligheten til & sende filteret tilbake til GROHE i
gjenvinningsgyemed.

Mer informasjon pa http://recycling.grohe.com

(EIN)

Kayttoalue

Kaanteisosmoosijarjestelma puhtaan veden talteenottoa
varten. Suodatin poistaa lahes kaikki liuenneet mineraalit,
suolat ja muut epatoivotut aineet; suolanpidatysaste 97 %*.
Vesisuodate on luokiteltu EN 1717 -standardin mukaan
kategoriaan 2.

Turvallisuusohjeet

Jarjestelman asennusta ja kayttoéa koskevat voimassa
olevat kansalliset maaraykset.

Suodatinta saa kayttaa yksinomaan kylmalla
kayttdvesilaatuisella vedella.

Ei saa kayttaa mikrobiologisesti kyseenalaisella vedella.
Suodatinpaa on varustettu EN 13959 -standardin mukaisella
takaiskuventtiililla.

Suodatinsarja tdytyy suojata asennuspaikalla mekaanisilta
vaurioilta, kuumuudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
Ala asenna lammonlahteiden tai avotulen lahelle.

+ Alle 0 °C lampétilassa varastoinnin ja kuljetuksen jalkeen
varaosasuodatinpanoksen taytyy antaa olla avatussa
alkuperaispakkauksessaan vahintaan 24 tuntia ennen
kayttoonottoa 4—40 °C ymparistdn lampotilassa.

* Varaosasuodatinpanoksen maksimisailytysaika
avaamattomassa pakkauksessa on 3 vuotta.

+ Jos virallinen taho, esimerkiksi vesijohtolaitos, kehottaa
keittdmaan vesijohtoveden, silloin suodatinsarja taytyy
ottaa pois kaytosta. Keittdmiskehotuksen loputtua
suodatinpanos taytyy vaihtaa.

Suosittelemme aina keittdmaan vesijohtoveden tietyille
henkiléryhmille (esimerkiksi vastustuskyvyltaan
heikentyneet ihmiset, vauvat). Tama patee myos
suodatettuun veteen.
» Suodatettu vesi on elintarvike, ja se taytyy kayttaa

1-2 vuorokauden sisalla.
* GROHE suosittelee, etta suodatinsarjaa ei oteta pitkaksi
ajaksi pois kaytosta.
Jos suodatinsarja on pois kaytdsté 2—3 vuorokautta, sen
jalkeen taytyy juoksuttaa vahintaan 4-5 litraa vetta
kayttamatta 1api. Jos suodatinsarja on pois kaytosta yli
4 viikkoa, suodatinpanos taytyy vaihtaa.

Tekniset tiedot

» Permeaatin tuotto *1) (tuotantomaara):
1,5 I/min 15 °C:n lampétilassa

+ Suolanpidatysaste: 97 %
* Permeaatin saanto WCF: n. 55 % 15 °C:n lampdtilassa
« Pienin vesijohtoveden virtaus (tulo): 3,4 I/min
* Nimellislapivirtaus: 1,5 I/min
« Konsentraatin virtaus: 1,5 I/min
» Vesijohtoveden paine: 0,1-0,4 MPa
* Vesijohtoveden lampdtila: 5-30 °C
* Ympariston lampétila: 5-40 °C
» Vesijohtoveden raja-arvot:
Rauta + mangaani (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silikaatti (SiO,): <15 mgl/l
+ Suurin tulon séhkénjohtavuus: 2000 uS
(n. 1000 TDS)
* Lietetiheys (SDI): < 3 %/min
» Hapettavat aineet: < 0,05 mg/l

» Suodatuskapasiteetti: 12 kuukautta
*1) Todellinen nimellislapivirtaus voi poiketa hieman tulevan
veden laadun, virtauspaineen, veden lampdtilan ja permeaatin
vastapaineen vaihtelun vuoksi luettelossa ilmoitetusta
lapivirtauksesta (esim. suuremmilla permeaatin
pumppauskorkeuksilla).

Ohje: limoitettu suodatuskapasiteetti patee maaritetyissa
koetusoloissa, todellinen kayttdkapasiteetti voi olla suurempi
tai pienempi.

Suodatinpanoksen huuhtelu

Huolehdi kayttddnoton ja suodattimen vaihdon yhteydessa
puhtaudesta ja hygieniasta.

Ohje: Jokaisen suodattimenvaihdon jalkeen suodatinsarjaa
taytyy huuhdella 10 minuuttia.

Jos ongelmia ilmenee, kddnny ammattiasentajan puoleen tai
ota sadhkopostitse yhteyttd GROHE-tehtaan Service Hotlinen
osoitteeseen TechnicalSupport-HQ@grohe.com.



Ymparisto ja jatteiden kierrdtys

Kéaytdsta poistetut suodatinpanokset voidaan havittaa
vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana. Euroopan
unionissa sinulla on mahdollisuus 1ahettda suodatin
hygieniasuojuksineen takaisin GROHE:lle kierratettavaksi.

Lisatietoa on osoitteessa http://recycling.grohe.com.

Zakres stosowania

System odwréconej osmozy do pozyskiwania czystej wody.
Filtr usuwa prawie wszystkie rozpuszczone mineraty, sole

i inne niepozadane substancje; stopien zatrzymania soli 97%*.

Przefiltrowana woda zostata, zgodnie z normg EN 1717,
zaliczona do kategorii 2.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Instalacja i uzytkowanie systemu podlegajg obowigzujacym
przepisom krajowym.

Warto$ci graniczne dla wody wodociagowej:

Zelazo + mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silikat (SiO,): <15 mgl/l
Maks. przewodnictwo wejsciowe: 2000 uS

(ok. 1000 TDS)
Indeks blokowania (SDI): < 3%/min
Substancje utleniajace: < 0,05 mg/l
Wydajnosé filtra: 12 miesiecy

*1) Rzeczywisty przeptyw znamionowy moze nieznacznie
odbiega¢ od przeptywu podanego w zestawieniu

(np.: w przypadku wigkszych wysokosci tloczenia permeat)
z powodu wahan jakosci wody wejsciowej, ci$nienia
przeptywu, jak réwniez temperatury wody i przeciwci$nienia
permeatu.

Wskazowka: Podana wydajnosé filtra obowigzuje
w przypadku zdefiniowanych warunkéw kontrolnych,
rzeczywista wydajnos¢ podczas eksploatacji moze
by¢ wieksza lub mniejsza.

Eksploatacja filtra jest dozwolona wylacznie w przypadku
zimnej wody pitnej.

Nie stosowa¢ z woda niepewna mikrobiologicznie.
Gtowica filtracyjna jest wyposazona w zawor zwrotny
zgodny z norma EN 13959.

System filtracyjny nalezy zabezpieczy¢ w miejscu
zamontowania przed uszkodzeniami mechanicznymi oraz
przed cieptem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

Nie wolno ich zamontowa¢ w poblizu zrédet ciepta

lub otwartego ognia.

Plukanie wkiadu filtra

Podczas uruchamiania i wymiany filtra nalezy zwraca¢ uwage
na czysto$¢ i higiene.

Wskazowka: Po kazdej wymianie filtra nalezy przeptukiwaé
system filtracyjny przez co najmniej 10 minut.

W razie probleméw nalezy zwréci¢ sie do wykwalifikowanego
instalatora lub skontaktowac sie poprzez wiadomo$¢ e-mail

z infolinig serwisowg firmy GROHE:
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Po sktadowaniu i transporcie zamiennego wkfadu filtra

w temperaturze ponizej 0°C nalezy przed uruchomieniem
pozostawié go w pomieszczeniu o temperaturze wynoszacej
4-40°C w otwartym oryginalnym opakowaniu przez
przynajmniej 24 godziny.

Maksymalna trwato$¢ zamiennego wktadu filtra

w oryginalnie zamknietym opakowaniu wynosi 3 lat.

W przypadku oficjalnego nakazu przegotowania wody
wodociggowej, wydanego np. przez zaktad wodociggowy,
nalezy wytaczy¢ system filtracyjny z eksploataciji.

Gdy nakaz przegotowania przestanie obowiazywaé,
nalezy wymieni¢ wkiad filtra.

Zaleca sie przegotowywanie wody przeznaczonej dla dzieci
lub okreslonych grup oséb (np. z ostabionym uktadem
odporno$ciowym). Dotyczy to takze przefiltrowanej wody.
Przefiltrowana woda jest $rodkiem spozywczym i nalezy
ja zuzy¢ w ciagu 1-2 dni.

GROHE zaleca, aby nie robi¢ dtuzszej przerwy

w uzytkowaniu systemu filtracyjnego.

Jezeli system filtracyjny nie byt uzywany przez 2-3 dni,
trzeba spusci¢ do kanalizacji co najmniej 4-5 litréw wody.
Jezeli system filtracyjny nie jest uzywany przez 4 tygodnie,
nalezy wymieni¢ wkiad filtra.

Dane techniczne

Wydajno$¢ permeatu *1) (ilos¢ produkcyjna):

1,5 I/min przy 15°C
97%

ok. 55% przy 15°C

3,4 I/min

1,5 l/min

Poziom zatrzymania soli:
Zuzycie permeatu WCF:
Minimalny przeptyw wody wodociggowej (wejscie):
Przeptyw znamionowy:

* Przeptyw koncentratu: 1,5 I/min
« Cisnienie wody wodociggowej: 0,1-0,4 MPa
« Temperatura wody wodociggowej: 5-30°C
» Temperatura otoczenia: 5-40°C

9

Srodowisko i recykling

Zuzyte wkiady filtréw mozna bezpiecznie utylizowaé

z normalnymi odpadami nienadajgcymi sie do ponownego
przetworzenia. W Unii Europejskiej mozliwe jest odestanie
filtra wraz z ostong higieniczng do GROHE celem recyklingu.
Wiecej informacji pod adresem http://recycling.grohe.com
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MNedio epapuoyng

>0oTnpa avtioTpo@png 6CPWONG Yia Afjyn TTéaoiyou vepol. To
@iIATpO a@aipei oxeddv 6Aa Ta diaAupéva HETAAAIKG OTOIXEIQ, TA
dAara kal GAAeG avetmBUuNTEG ouaies. MooooTd KATAKPATNONG
dAatog 97 %*.

To @IATpapICPEVO VEPS KATATACOETAI GTNV KATNYOPIa 2 KATA TO
TmpoéTuTro EN 1717.

MAnpogopieg acpaAciag

* H eykatdoTtaon kai n xpion Tou CUCTANATOG UTTOKEIVTAl
OTOUG I0XUOVTEG £BVIKOUG KavoVIoHoUg.

« H Asitoupyia Tou QIATpOU ETTITPETTETAI ATTOKAEIOTIKG UE
kpUo vepd TOOIUNG TTOIOTNTAG.

Na pn xpnoipotroigital ge pikpoBIoAoyIKG PN ao@arég vepd.
H kepaAn @iATpou eival e§omrAiopévn pe BaABida
avetTioTpo@ng porig kard EN 13959.

To kIt QiATpOU TIPETTEI VO TTPOCTATEVUETAI OTO ONUEIO
TOTTOBETNONG ATIO PNXAVIKEG POOPEG, aTTd UYNAEG
Beppokpaaieg kal dpean nAiakr] akTivoBoAia.

Mnv TomroBeTeiTe TO 0UOTNUA KOVTA OE TTNYEG BepUOTNTAG i
avoIkTh @Adya.

MeTtd amd amoBrikeuan | HETaPOPd O€ BEPUOKPATIEG KATW
até 0 °C mrpérrer 10 £QedpIkOd GUOiyyIO GIATPOU va
TIOPAYEIVE yia TOUAGXIOTOV 24 Wpeg TTPIV aTTd TNV £vapén
Aeitoupyiag o€ Bepuokpacia TepIBAAAovTog atd 4—40 °C pe
QAVOIKTA TNV apXIKA ouoKeuaoia.

H péyiotn didpkeia {wNg Twv EQEDPIKWV QUOIYYiwv QiATpou
o€ KAEIOTH ouokeuaoia avépxetal o€ 3 £Tn.

Edv pia appédia utnpeoia dwaoel evioAn yia Bpacud Tou
vepoU Tou JIKTUOU TTPIV aTTd Tr XPrion, TO KIT QIATpou
Tpémel va 1e0ei ekTOG Asitoupyiag. Metd tn ARgn Tng
aTaitnong Bpacuol Tou vepoU To QUOiYYIO GIATPOU TTPETTEI
VO QVTIKOTOOTABEI.

ZuvioTaTal To Bpdoiyo Tou vepou dIkTUOU €4V auTd
XPNOIHOTTOINBEi TG CUYKEKPIUEVEG OUADEG ATOHWV (TT.X.
dropa pe e§aoBeviopévo avoaoTroinTikd oUaTtnua, BPéen).
To id10 10X Uel Kal yia To QIATPAPITPEVO VEPOD.

To @IATpapIouévo vepd gival TPOPIPO KAl TTPETTEN VAl
KaTavaAwveTal EVTOG 1 wg 2 nUEPWV.

H GROHE ouoTrvel va pnv TiBeTal 1o KIT QiATpou eKTOG
AeiToupyiag yia peyaAlTeEPO Xpoviké didoTnua.

T TePITITWON TTOU To KIT QiATpou Bev XpnaoipoTToindei

yia 2-3 nuépeg, Ba Trpérrel va Tpé€ouv 4-5 Aitpa vepoU
Xwpig va xpnaipotroinBolv. Edv 1o kit @iATpou dev
XPNo1HoTTroINOnKe yia TTavw atrd 4 BdoUAdES, TIPETTE]

Va QVTIKATAOTACETE TO QUOiYYIO QIATPOU.

Texvikd oToixeia

Amédoon dinériparog *1) (MooéTnTa TTApaAywyng):
1,5 I/min oTtoug 15 °C

MooooTéd Karakpdrnong GAaTog: 97 %
Aiatreparr amédoon WCF: Tep. 55 % otoug 15 °C
EAGx10Tn pory vepol Bpuong (eicodog): 3,4 I/min
OvopaaTikr TTapoxH: 1,5 I/min
Por oupTrukvwuaTog: 1,5 I/min
[Mieon vepou Bplong: 0,1-0,4 MPa
Ogpuokpaacia vepou Bpuong: 5-30 °C
Ogppokpaaia TepIBAAAOVTOG: 5-40 °C
Oplakég TIMEG TOu vepoU Bpuong:
Zidnpog + payydvio (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Mupitikd dAag (Si02): <15 mgl/l
Méyiotn aywyipétnTa £10680U: 2000 pS
(Trep. 1000 TDS)
KardAoyog atrokAeiopol (SDI): < 3 %/min
O&eIdwTIKEG OUTTEG: < 0,05 mg/l
XwpnTiKOTNTA PiATPOU: 12 prjveg

*1) H TpaypaTikr) ovOpaoTIKA por) HTTopei va aTrokAivVeEl
eAa@pwg atroé TN porj Tou kabopiletal oTn AioTa (TT.X. HE
HEYAAUTEPEG KEPAAEG TTAPOXG DINBAPATOG) Adyw
OIOKUPAVOEWY TNV TToI6TNTA Tou VEPOoU €106d0u, TV
Tieon porg, oTn BepHokpacia Tou vepoU Kal OTNV avTiBAiyn
dinéruarog.

MapatApnon: H ava@epdpevn xwpntikoTNTA QIATPOU 10X UEI
yla TIG OpIZOUEVEG TUVOKES EAEYXOU, N TTPAYUATIKN
XWPNTIKOTNTA KATA T AEIToupyia PTTopEi va ival ugnAoTtepn n
XapnAorepn.
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MAUon @uoiyyiou @iATpou

Kard tn 8€on og Aeitoupyia kail Tnv avTikardoTtaon @iATpou Ba
TIPETTEl va PPOVTIZETE yia TNV KABapIOTNTA KAl TIG OUVOKES
UYIEIVAG.

Naparipnon: Merd amd kGO aAAayr @iATpou, TO KIT PiATpoU
TpETTel va EETTAEVETal Yia TOUAdYXIOTOV 10 AeTTTdl

Edv avripeTwri¢eTe TpoBAjpaTa, amreubuveEiTe o€ Evav
€1I0IKEUPEVO TEXVITN EYKATAOTACNG 1 ETMIKOIVWVACTE HECW
e-mail pe TN ypappr uooTipigng tng GROHE oto
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

MepiBdaAAov kal avakUKAwaon

Ta xpnoiyotroinuéva Quaiyyia @iATpou ptropolv va
amoppIPOOUV PE Ta KOIVA aTTopPippaTa. X1V EupwTraikn
‘Evwon €xeTe T duvaTtdTNTA VA ETTIOTPEYETE TO QIATPO padi pe
10 KGAUpHQ UYIEIVAG Yia okoTroug avakUkAwong otn GROHE.
NepioodTEPEG TTANPOPOPiEG oTO hitp://recycling.grohe.com

(€D

Oblast pouziti

Systém reverzni osmdzy pro ziskavani gisté vody. Filtr
odstrariuje témér vSechny rozpusténé mineraly, soli a dalsi
nezadouci latky; mira zachyceni soli 97 %*.

Prefiltrovana voda je dle normy EN 1717 zafazena do
kategorie 2.

Bezpecnostni informace

Instalace a pouzivani systému podléhaji platnym pfedpistim
V zemi pouziti.

Provoz filtru je schvalen vyhradné pro zapojeni na
studenou vodu v potravinarské kvalité.

Nepouzivejte s mikrobiologicky zavadnou vodou.

Filtrani hlavice je vybavena neuzaviratelnou zp&tnou
klapkou podle normy EN 13959.

Filtraéni sadu je nutno v misté instalace chranit pred
mechanickym poskozenim, plsobenim horka a pfimého
sluneéniho zafeni.

Nemontuijte v blizkosti zdrojl tepla nebo otevieného ohné.

Pfi uskladnéni a transportu nahradni filtraéni kartuSe pfi
teplotach okoli nizSich nez 0 °C se tato filtracni kartuse

s otevienym originalnim obalem musi ulozit minimalné

24 hodin pfed uvedenim do provozu do mistnosti s teplotou
okolniho prostiedi 4 — 40 °C.

Maximalni trvanlivost nahradni filtraéni kartuse
v neotevieném stavu &ini 3 roky.

Pokud je oficialnim organem napf. vodarenskym podnikem
nafizeno prevareni vody z vodovodniho potrubi, musi se
filtragni sada vyradit z provozu. Po ukonéeni procesu
nafizeného prevareni vody se filtraéni kartuSe musi
vymeénit.

Vodu z vodovodniho potrubi, pouzivanou pro urgité skupiny
osob, (napf. pro lidi se snizenym imunitnim systémem, malé
déti) se zasadné doporuduje prevaiit. To plati také pro
filtrovanou vodu.

Filtrovana voda je potravina a proto se musi béhem 1 az 2
dnll spotiebovat.

Spole¢nost GROHE doporuéuje nevyrazovat filtraéni sadu
na delSi dobu z provozu.

Pokud nebyla filtraéni sada pouzivana dva az tfi dny, je
nutné pied jeho dal$im pouzitim nechat odtéct minimalné
4 -5 litr vody. Pokud nebyla filtraéni sada pouzivana vice
nez ¢tyfi tydny, je nutné vymeénit filtradni kartuse.

1"

Technické udaje

» Vystup vycisténé vody (permeatu) *1) (vyrobni objem):

1,5 l/min pfi 15 °C
97 %

Mira zachyceni soli:
VytéZnost vycisténé vody (permeatu) WCF:
cca 55 % pii 15 °C

+ Minimalni pritok vody z vodovodu (na vstupu): 3,4 I/min
« Jmenovity pritok: 1,5 l/min
 Pritok koncentratu: 1,5 lI/min
* Tlak vody z vodovodu: 0,1-0,4 MPa
+ Teplota vody z vodovodu: 5-30°C
« Teplota okolniho prostiedi: 5-40°C
* Mezni hodnoty vody z vodovodu:
Zelezo + mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Kremigitan (SiO,): <15 mgl/l
* Max. vstupni vodivost: 2000 uS
(cca 1000 TDS)
* Index zanaseni (SDI): < 3 %/min
+ Oxidacni latky: < 0,05 mg/l
« Kapacita filtru: 12 mésicl

*1) Skuteény jmenovity pratok se mize mirné lisit od pratoku
uvedeného v seznamu (napf.: u vétsich vstupnich hlavic
permeatu) v disledku kolisani kvality vstupni vody, pratoéného
tlaku a také teploty vody a protitlaku permeatu.

Upozornéni: Uvedena filtraéni kapacita plati pfi danych
zkusebnich podminkach. Skute¢na kapacita pfi provozu mize
byt vy$$i nebo nizsi.

Proplachnuti filtraéni kartuse

PFi uvadéni do provozu a vyméné filtru dbejte na Cistotu

a hygienu.

Upozornéni: Po kazdé vymeéneé filtru je nutné filtraéni sadu
alespori 10 minut proplachovat.

PFi problémech se obratte na montéra nebo kontaktujte e-
mailem stalou servisni linku spole¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Zivotni prostredi a recyklace

Spotiebované filtraéni kartu$e Ize bez rizika zlikvidovat také
prostfednictvim domovniho odpadu. V rdmci Evropské unie
mate moznost vratit filtr spoleénosti GROHE za uéelem
recyklace spole¢né s hygienickym uzavérem.

Vice informaci na http://recycling.grohe.com

CHD

Felhasznalasi terilet

Forditott ozmézisos rendszer tiszta viz eléallitdsahoz. A sz(iré
csaknem az 0sszes oldott asvanyi anyagot, sot és egyéb
nemkivanatos anyagot eltavolitja, 97%*-os soévisszatartasi
arany mellett.

Biztonsagi tudnivalék

» Arendszer telepitése és haszndlata az érvényes nemzeti
rendelkezések hatalya ala tartozik.

» Aszliré Gzemeltetése kizardlag ivoviz-minéségi hideg
vizzel engedélyezett.

« Tilos mikrobioldgiailag nem biztonsagos vizzel hasznalni!

« Aszlréfej egy EN 13959 szerinti visszafolyasgatléval van
felszerelve.



A szlrékészletet ovni kell a beszerelés helyén a
mechanikai karosodastol, a felhevdiléstdl, illetve a kdzvetlen
napsugarzastol.

Ne szerelje fel héforras vagy nyilt 1ang kozelébe!

0 °C hémérséklet alatti tarolas és szallitas utan a csere-
szlirébetétet az lizembe helyezés el6tt legalabb 24 éran
at 4—40 °C homérsékleten kell tarolni a kibontott eredeti
csomagolasaban.

A csere-szlrébetét maximalis eltarthatdsaga bontatlan
allapotban 3 év.

Ha hivatalos szerv, pl. a vizszolgaltaté a vezetékes viz
felforralasat rendeli el, a szlirékészletet tizemen kivil kell
helyezni. Miutan a viz felforraldsa mar nem sziikséges,

a szlirébetétet ki kell cserélni.

Bizonyos személyek (pl. immungyengeségben szenveddk
vagy kisbabak) szamara ajanlott a vezetékes vizet mindig
felforralni. Ez a sz(rt vizre is érvényes.

A szlrt viz élelmiszernek mindsil és 1-2 napon belul
elfogyasztandé.

A GROHE nem ajanlja a szlrdkészlet hosszabb tavu
Gzemen Kivill helyezését.

Ha a szlirékészletet 2-3 napra lizemen kivll helyezik, ezt
koévetden felhasznalas nélkil at kell rajta engedni legalabb
4-5 liter vizet. Ha a sz(irékészletet tébb mint 4 hétre
hasznalaton kivil helyezik, a szlirébetétet ki kell cserélni.

Kornyezetvédelem és Gjrahasznositas

A hasznalt szlirébetétek nem mindésiinek veszélyes
hulladéknak, a hulladékgydijtében elhelyezhetdk. Az Eurdpai
Union belll a sz(rét és a kupakot Ujrahasznositas céljabdl
vissza lehet kiildeni a GROHE-nak.

Tovabbi informaciok: http://recycling.grohe.com
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Area de aplicagao

Sistema de osmose inversa para obtengao de agua pura.
O filtro remove quase todos os minerais dissolvidos, sais
e outras substancias indesejaveis; taxa de retengéo de
sal 97 %*.

A agua filtrada esta classificada de acordo com a norma
EN 1717, categoria 2.

Miiszaki adatok
Athatolasi teljesitmény *1) (termelési mennyiség):

1,5 l/perc 15 °C fokon

« Sovisszatartasi arany: 97%
* WCF athatolasi hozam: kb. 55% 15 °C fokon
* Minimalis csapvizatfolyas (bemenet): 3,4 l/perc
* Névleges atfolyd mennyiség: 1,5 lliperc
« Koncentratum atfolyéd mennyisége: 1,5 l/perc
« Csapviz nyomasa: 0,1-0,4 MPa
« Csapviz hémérséklete: 5-30 °C
« Kérnyezeti hdmérséklet: 5-40 °C
« Csapviz hatarértékei:

Vas + Mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l

Szilikat (Si02): <15 mgl/l
« Max. bemeneti vezetéképesség: 2000 puS

(kb. 1 000 TDS)
< 3 %lperc
< 0,05 mg/l

12 hénap

Blokkolasi index (SDI):
Oxidalé anyagok:
Sz(iré kapacitasa:

*1) A tényleges névleges atfolyéd mennyiség a bemend viz
mindéségének, az eléremend nyomasnak, a viz
hémérsékletének és a permeatum ellennyomasanak
ingadozasa miatt kis mértékben eltérhet a listaban megadott

atfolyastdl (pl. nagyobb permeatum-szallitémagassag esetén).

Figyelmeztetés: A megadott szlrékapacitas a meghatarozott
mérési feltételek esetén érvényes, a tényleges kapacitas
Uzemelés kdzben ennél nagyobb vagy kisebb is lehet.

Informagoes de seguranca

» Ainstalacéo e a utilizagéo do sistema estéo sujeitas as
normas nacionais em vigor.

» O funcionamento do filtro € permitido exclusivamente com
agua fria com qualidade de agua potavel.

» N&o utilizar com agua insegura em termos microbiolégicos.

» A cabega do filtro esta equipada com uma valvula
antirretorno conforme a norma EN 13959.

O conjunto de filtragem deve ser protegido no local de
montagem, prevenindo danos mecanicos, tais como os
provocados pelo calor e raios solares diretos.

Nao efetuar a montagem na proximidade de fontes de calor
ou chamas.

» Apods o armazenamento e transporte abaixo de 0 °C, o filtro
de substituicao tera obrigatoriamente de ser armazenado
na embalagem original, aberta durante pelo menos 24 horas
antes do inicio de funcionamento a temperaturas ambiente
de 4 -40°C.

* Adurabilidade maxima de um filtro de substituicdo na
embalagem original é de 3 anos.

» Se a entidade fornecedora de agua exigir a passagem
de agua a ferver pela rede, o conjunto de filtragem tera
obrigatoriamente de ser colocado fora de servigo. Apds
a exigéncia de fazer passar agua a ferver, tera
obrigatoriamente de trocar o cartucho do filtro.

» Aconselha-se que se ferva agua da torneira para certos
grupos de pessoas (p. ex., pessoas com sistema imunitario
débil, bebés). Isto também se aplica a agua filtrada.

» Aagua filtrada é considerada um alimento e deve ser
consumida em 1 ou 2 dias.

* A GROHE recomenda nao colocar o conjunto de filtragem
fora de servico durante um longo periodo.

Se o conjunto de filtragem néo for usado durante 2 a 3 dias,
deve-se deixar correr, no minimo, 4 a 5 litros. Se o conjunto
de filtragem néao for usado durante mais de 4 semanas, o
cartucho do filtro tem de ser trocado.

Sziir6patron oblitése

Uzembe helyezéskor és sziirécsere alkalmaval Ggyeljen

a tisztasagra és a higiéniara.

Figyelmeztetés: Minden szlirécsere utan a szlirékészletet
legalabb 10 percen keresztil 6blogetni kell

Ha problémaba Utkézik, forduljon szakképzett szerel6hoz,

vagy kérje a GROHE Service Hotline segitségét e-mailben
a TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

Dados técnicos

* Rendimento de permeado *1) (quantidade de produgao):
1,5 /mina 15 °C

« Taxa de retencédo de sal: 97 %

» Taxa de rendimento do permeado WCF:
aprox. 55 % a 15 °C

* Fluxo minimo da agua da torneira (entrada): 3,4 I/min
+ Caudal nominal: 1,5 I/min
+ Caudal do concentrado: 1,5 I/min
* Pressao da agua da torneira: 0,1-0,4 MPa
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« Temperatura da agua da torneira: 5-30°C

« Temperatura ambiente: 5-40°C
« Valores-limite da agua da torneira:

Ferro + Manganés (Fe+Mn): < 0,05 mg/l

Silicato (SiO5,): <15 mgl/l

« Condutividade max. de entrada: 2000 pS

(aprox. 1000 TDS)

+ Indice de bloqueio (SDI): < 3 %/min

» Substancias oxidantes: < 0,05 mg/l

« Capacidade de filtragem: 12 meses

*1) O caudal nominal real pode variar ligeiramente devido a
variagdes na qualidade da agua de entrada, pressao do fluxo,
temperatura da agua e contrapresséo de permeado do fluxo
apresentado na tabela (por ex., maior fluxo do permeado).

Nota: A capacidade de filtragem indicada aplica-se apenas
a condigdes de ensaio definidas, deste modo, a capacidade
efetiva durante o funcionamento pode ser superior ou inferior.

Lavar o cartucho filtrante

Durante a colocagdo em funcionamento e a substituicdo do
filtro, observar a limpeza e a higiene.

Nota: Apds cada substituicdo do filtro, o conjunto de filtragem
deve ser enxaguado pelo menos durante 10 minutos.

Em caso de problemas, dirija-se a um técnico especializado

ou contacte o Service Hotline da empresa GROHE por e-mail
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Ambiente e reciclagem

Os cartuchos de filtro usados podem ser eliminados sem
perigo nos residuos domésticos. Na Unido Europeia, tem a
opgao de devolver o filtro juntamente com a tampa de higiene
a GROHE para reciclagem.

Para mais informagdes consulte http://recycling.grohe.com

Kullanim alani

Saf sudan su geri kazanimi igin ters ozmoz sistemi. Filtre
neredeyse tum ¢éziinmus mineralleri, tuzlari ve diger
istenmeyen maddeleri giderir; tuz tutma orani *%97.

Su filtresi EN 1717'ye gore 2. kategori olarak siniflandiriimistir.

Giivenlik bilgileri

Sistemin montaji ve kullanimi, yururlikteki ulusal
yonetmeliklere tabidir.

Gida kalitesi agisindan filtre sadece soguk su ile
kullaniimahdir.

Mikrobiyolojik olarak gtivenli olmayan su ile kullanmayin.
So6z konusu filtre basgligi EN 13959 kapsaminda bir gekvalf
ile donatilmistir.

Filtre seti mutlaka montaj alaninda mekanik hasarlardan,
asir sicaklik ve giines I1s1gindan korunmalidir.

Asla isi kaynaklarinin veya agik atesin yakinina monte
etmeyin.

Orijinal ambalaji agiimis olarak 0 °C altindaki depolama ve
nakliyat sonrasinda, filtre kartusu kullanilmadan 6nce
mutlaka 4-40 °C ortam sicakliinda en az 24 saat boyunca
bekletiimelidir.

Yedek filtre kartusunun acgilmamis sekilde maksimum raf
omri 3 yildir.

Su Idaresi gibi resmi bir kurum tarafindan musluk suyunun
isitiimasi talep edildijinde mutlaka filtre seti devre disi

birakilmalidir. Su 1sitma ¢agrisi bittikten sonra mutlaka filtre

kartusu degistiriimelidir.

Musluk suyunun genel olarak belirli gruplar (6r. bagisikhk

sistemi zay/f kisiler, bebekler) igin zaten her durumda

kaynatilmasi énerilir. Bu aynen filtrelenmis su icin de

gegerlidir.

« Filtre edilmis su bir besin maddesidir ve mutlaka 1-2 giin
icinde tuiketilmelidir.

* GROHE filtre setinin uzun sure boyunca kullaniimadan
saklanmasini tavsiye etmez.
Filtre seti 2-3 guin kullaniimayacaksa mutlaka en az 4-5
litre su kullanilmadan bosatilmal ve atiimalidir. Filtre sistemi
4 haftadan fazla kullanilmayacaksa filtre kartusu mutlaka
degistiriimelidir.

Teknik veriler

» Permeat performansi *1) (Uretim miktari): 15 °C'de1,5 l/dk.

* Tuz tutma orani: %97
* Permeat verimi WCF: 15 °C'de yakl. %55
* Minimum musluk suyu akisi (giris): 3,4 I/dk.
» Nominal akis: 1,5 I/dk.
» Konsantre akisi: 1,5 I/dk.
* Musluk suyu basinci: 0,1-0,4 MPa
* Musluk suyu sicakligi: 5-30 °C
+ Ortam sicakligi: 5-40°C
* Musluk suyu sinir degerleri:
Demir + mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silikat (SiO,): <15 mgl/l
* Maks. giris iletkenligi: 2000 pS
(yakl. 1000 TDS)
+ Bloklama indeksi (SDI): < %3/dk.
+ Oksitlenen maddeler: < 0,05 mg/l
« Filtre kapasitesi: 12 ay

*1) Gergek nominal akis, giris suyu kalitesindeki, akis
basincindaki, su sicakliindaki ve sizma geri basincindaki
dalgalanmalar nedeniyle listede belirtilen akistan biraz
sapabilir (6r. daha yliksek permeat basma yliksekliklerinde).

Uyari: Verilen filtre kapasitesi tanimlanmis test kosullari igin
gecerlidir, gercek galisma kapasitesi daha duisik veya yiksek
olabilir.

Filtre kartusunu yikama

Kullanim sirasinda ve filtreyi degistirirken temizlige en Ust
diizeyde 6nem verilmelidir.

Uyari: Filtre dedisiminden sonra filtre seti yaklasik 10 dakika
yikanmalidir.

Sorun yasamaniz durumunda bir montaj uzmanina basvurun

veya e-posta ile TechnicalSupport-HQ@grohe.com
adresinden GROHE'nin Servis Hattina bagvurun.

Cevre ve geri doniisiim

Kullaniimis filtre kartuslar tehlike olusturmadan ¢ope atilarak
imha edilebilir. Avrupa Birligi'nde, filtreyi hijyen kapagiyla
birlikte geri doniisim amaciyla GROHE'ye geri génderme
imkaniniz vardir.

Daha fazla bilgi igin http://recycling.grohe.com

(SK)

Oblast’ pouzitia

Systém reverznej osmozy na ziskavanie Cistej vody. Filter
odstrafiuje takmer vSetky rozpustené mineraly, soli a iné
neziaduce latky; miera zachytavania soli 97 %*.



Prefiltrovana voda je podla normy EN 1717 zaradena do
kategorie 2.

Bezpecnostné informacie

Na instalaciu a pouzivanie systému sa vztahuju
vnutrostatne predpisy.

Prevadzka filtra je schvalena vyluéne na prevadzku so
studenou vodou s potravinarskou kvalitou.
Nepouzivajte s mikrobiologicky nebezpeénou vodou.

Filtradna hlavica je vybavena spéatnou klapkou schvalenou
podla normy EN 13959.

Filtradna sUprava sa musi v mieste montaze chranit pred
mechanickym poskodenim, ako aj pred pésobenim tepla
a priameho slneéného Ziarenia.

Nemontujte v blizkosti zdrojov tepla ani otvoreného ohria.

Po skladovani a transporte pri okolitych teplotach nizSich
ako 0 °C musi byt’ nahradna filtraéna kartuSa s otvorenym
originalnym obalom uloZzena minimalne 24 hodin pred
uvedenim do prevadzky v miestnosti s teplotou okolitého
prostredia 4 — 40 °C.

Maximalna doba trvanlivosti nahradnej filtraénej kartusSe

v neotvorenom stave su 3 roky.

Ak je oficialnym organom, napr. vodarenskym podnikom,
nariadené prevarenie vody z vodovodného potrubia,
filtraéna suprava sa musi vyradit z prevadzky. Po skonéeni
doby nariadeného prevarenia vody sa musi filtraéna kartusa
vymenit.

Vodu z vodovodného potrubia pouzivanu pre urgité skupiny
0s6b (napr. pre fudi s oslabenym imunitnym systémom,
malé deti) sa zadsadne odporuca prevarit. To plati aj pre
filtrovanu vodu.

Filtrovana voda je potravina, a preto sa musi spotrebovat
v priebehu 1 az 2 dni.

Spolo¢nost GROHE neodporuca odstavit filtraéna stupravu
na dlh§iu dobu mimo prevadzky.

Pokial sa filtraéna suprava nepouzivala po dobu 2 az 3 dni,
je nutné pred jej dal$im pouzitim nechat odtiect minimaine
4 -5 litrov vody. Ak sa filtraéna suprava nepouzivala viac
ako 4 tyzdne, musi sa vymenit filtra¢na kartusa.

Technické udaje
Vystup permeétu *1) (vyrobny objem):

» Miera zachytavania soli: 97 %
« Vytaznost permeatu WCF: cca 55 % pri 15 °C
* Minimalny prietok vody z vodovodu (vstup): 3,4 I/min
* Menovity prietok: 1,5 I/min
* Prietok koncentratu: 1,5 I/min
« Tlak vody z vodovodu: 0,1-0,4 MPa
« Teplota vody z vodovodu: 5-30°C
« Teplota okolitého prostredia: 5-40°C
* Hraniéné hodnoty vody z vodovodu:
Zelezo + mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Kremiéitany (SiO5): <15 mg/l
« Max. vstupna vodivost: 2000 pS
(cca 1000 TDS)
* Index blokovania (SDI): < 3 %/min
« Oxidujuce latky: < 0,05 mg/l
« Kapacita filtra: 12 mesiacov

*1) Skuto&ny menovity prietok sa moze mierne liit od prietoku
uvedeného v liste (napr.: pri vaéSich permeatovych hlavach)
v dosledku kolisania kvality vstupnej vody, prietokového tlaku,
ako aj teploty vody a protitlaku permeatu.

1,5 I/min pri 15 °C

Upozornenie: Uvedena kapacita filtra plati pre definované
skuSobné podmienky, skuto¢na kapacita méze byt v realnej
prevadzke vysSia alebo nizSia.

Preplachnutie filtracnej kartuse

Pri uvadzani do prevadzky a vymene filtra dodrziavajte vSetky
pravidla pre gistotu a hygienu.

Upozornenie: Po kazdej vymene filtra sa musi filtra¢na
suprava oplachovat najmenej 10 minut.

Pri problémoch sa obratte na odborného instalatéra alebo
prostrednictvom e-mailu kontaktujte servisnu stalu linku
spoloénosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Zivotné prostredie a recyklacia

Pouzité filtra¢né kartuSe mozno bezpeéne zlikvidovat

s netriedenym odpadom. V Eurépskej Unii mate moznost vratit
filter spolo¢ne s hygienickym uzaverom spolo¢nosti GROHE
za uéelom recyklacie.

Viac informécii na http://recycling.grohe.com

Podrocje uporabe

Sistem reverzne osmoze za pridobivanje ¢iste vode. Filter
odstrani skoraj vse raztopljene minerale, soli in druge
nezelene snovi; stopnja zadrzevanja soli je 97 %*.
Filtriranje vode je v skladu s standardom EN 1717 uvr§&eno
v kategorijo 2.

Varnostne informacije

» Pri namestitvi in uporabi sistema veljajo veljavna drzavna
dologila.

+ Uporaba filtra je dovoljena izkljuéno s hladno pitno vodo.
Ne uporabljajte ga z mikrobioloSko opore¢no vodo.

« Filtrirna glava je opremljena s protipovratnim ventilom
v skladu s standardom EN 13959.

Filtrirni komplet morate na mestu vgradnje zas¢ititi pred
mehanskimi poSkodbami, vro€ino in neposrednim sonénim
sevanjem.

Ne vgrajujte v blizino virov toplote ali odprtega ognja.

» Po skladi$¢enju in prevazanju pri temperaturi pod 0 °C
morate nadomestno filtrirno kartu$o pred zaetkom uporabe
skladi$¢iti vsaj 24 ur pri odprti originalni embalazi pri
temperaturi okolice 4—40 °C.

» Najdaljsi rok uporabnosti neodprte nadomestne filtrirne

kartu$e je 3 leta.

« Kadar vas javna sluzba, na primer podjetje za dobavo
vode, pozove, da je treba prekuhavati pitno vodo, morate
prenehati uporabljati filtrirni komplet. Po koncu zahteve
za prekuhavanje morate zamenjati filtrirno kartuso.

» Nadeloma se priporo¢a prekuhavanje pitne vode za
doloene skupine ljudi (npr. ljudi z oslabljenim imunskim
sistemom, dojencke). To velja tudi za filtrirano vodo.

« Filtrirana voda je Zivilo in jo je treba porabiti v dnevu ali
dveh.

* Podjetje GROHE priporoc¢a, da delovanja filtrirnega
kompleta ne prekinjate za dalj ¢asa.

Ce filtrirega kompleta ne uporabljate 2—3 dni, morate
pretociti najmanj 4-5 litrov vode, ki je ne boste uporabili.
Ce filtrirnega kompleta niste uporabili ve& kot 4 tedne,
morate zamenjati filtrirno kartuso.
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Tehni¢ni podatki

Koli¢ina permeata *1) (proizvedena koli¢ina):
1,5 I/min pri 15 °C

» Stopnja zadrzevanja soli: 97 %
» Dobitek permeata WCF: prib. 55 % pri 15 °C
« Najnizji pretok pitne vode (dovod): 3,4 I/min
« Nazivni pretok: 1,5 I/min
« Pretok koncentrata: 1,5 I/min
« Tlak pitne vode: 0,1-0,4 MPa
« Temperatura pitne vode: 5-30°C
» Temperatura okolja: 5-40 °C
* Mejne vrednosti pitne vode:
Zelezo + mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silikat (SiO,): <15 mgl/l
* Najv. vhodna prevodnost: 2000 uS
(prib. 1000 TDS)
* Indeks gostote mulja (SDI): < 3 %/min
« Oksidativne snovi: < 0,05 mg/l
» Kapaciteta filtra: 12 mesecev

*1) Dejanski nazivni pretok lahko zaradi nihanja kakovosti
dovodne vode, pretoénega tlaka ter temperature vode in
protitlaka permeata nekoliko odstopa od pretoka, navedenega
na seznamu (npr. pri vegjih tlaénih viSinah permeata).
Opomba: Navedena kapaciteta filtra velja za dolo¢ene testne
pogoje; dejanska kapaciteta pri delovanju je lahko vegja ali
manjsa.

Izpiranje filtrirne kartuse

Ob zacdetku delovanja in menjavi filtra pazite na gisto€o in
higieno.

Opomba: Po vsaki menjavi filtra je treba filtrirni komplet
izpirati vsaj 10 minut

V primeru teZzav se obrnite na strokovnega instalaterja ali prek
e-poste zaprosite za pomo¢€ na servisni telefonski liniji podjetja
GROHE na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Okolje in recikliranje

Rabljene filtrirne kartuSe lahko brez nevarnosti odvrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki. V Evropski uniji lahko filter
skupaj s higienskim pokrovékom posljete nazaj podjetju
GROHE za namene recikliranja.

Ve¢ informacij na spletni strani http://recycling.grohe.com

Namjena

Sustav reverzne osmoze za dobivanje Ciste vode. Filtar
uklanja gotovo sve otopljene minerale, soli i druge nezZeljene
tvari; stopa zadrzavanja soli 97 %*.

Filtrat vode kategoriziran je u kategoriju 2 prema EN 1717.

Informacije o sigurnosti

Ugradnja i upotreba sustava podlijeZzu vaze¢im nacionalnim
odredbama.

Filtar se smije upotrebljavati iskljuéivo s hladnom vodom
konzumne kvalitete.

Nemojte upotrebljavati s mikrobioloSki neispravnom vodom.
Filtarska glava opremljena je protustrujnom sklopkom prema
EN 13959.

Filtarski komplet mora na mjestu ugradnje biti zasti¢en od
mehanickih oStecenja te vrucine i izravnog suncevog
zradenja.

Nemojte izvoditi montazu u blizini izvora topline ili
otvorenog plamena.

» Nakon skladi$tenja i transporta ispod 0 °C zamjenska se
filtarska kartuSa mora prije pustanja u rad ¢uvati barem
24 sata na temperaturi od 4—40 °C u otvorenom originalnom
pakiranju.

» Maksimalni rok trajanja neotvorenih zamjenskih filtarskih
kartu$a iznosi 3 godine.

» Kod sluzbenog poziva za iskuhavanje vode iz vodovoda
putem sluzbenih organa, npr. nadlezne vodoopskrbne
tvrtke, filtarski se komplet mora isklju¢iti. Nakon zavrsetka
sluzbenog poziva za iskuhavanje vode, filtarska se kartuSa
mora zamijeniti.

* Preporuca se iskuhavanje vode iz vodovoda za odredene
skupine ljudi (npr. za osobe oslabljena imuniteta, bebe).
To vrijedi i za filtriranu vodu.

« Filtrirana se voda smatra Ziveznom namirnicom i mora se
konzumirati unutar jednog do dva dana.

* GROHE ne preporuéuje dulje pauze u radu filtarskog
kompleta.
Ako filtarski komplet nije bio u uporabi 2-3 dana, mora se
ispustiti najmanje 4-5 litara vode bez konzumacije iste. Ako
filtarski komplet nije bio u uporabi viSe od 4 tjedna, filtarska
se kartuSa mora zamijeniti.

Tehnicki podaci

» Ucinak permeata *1) (obujam proizvodnje):
1,5 /minna 15 °C

+ Stopa zadrzavanja soli: 97 %
* Prinos permeata WCF: oko 55 % na 15 °C
« Minimalni protok vode iz vodovoda (ulaz): 3,4 I/min
» Nazivni protok: 1,5 I/min
» Protok koncentrata: 1,5 I/min
+ Tlak vode iz vodovoda: 0,1-0,4 MPa
« Temperatura vode iz vodovoda: 5-30 °C
» Okolna temperatura: 5-40 °C
+ Grani¢ne vrijednosti vode iz vodovoda:
Zeljezo + mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
silikat (SiO,): <15 mg/l
* Maks. ulazna vodljivost: 2000 pS
(oko 1000 TDS)
+ Indeks gustoce mutnoce (SDI): < 3 %/min
* Tvari koje uzrokuju oksidaciju: < 0,05 mg/l
« Kapacitet filtra: 12 mjeseci

*1) Stvarni nazivni protok moZe neznatno odstupati od protoka
navedenog na popisu (npr. kod veéih dobavnih visina
permeata) zbog fluktuacija u kvaliteti ulazne vode,
hidraulickom tlaku, temperaturi vode i protutlaku permeata.

Napomena: naznaéeni kapacitet filtra vrijedi za definirane
uvjete ispitivanja, stvarni radni kapacitet moze biti visi ili nizi.

Ispiranje filtarske kartuse

Pri stavljanju u pogon i zamjeni filtra vodite raduna o Gistodi

i higijeni.

Napomena: nakon svake zamjene filtra potrebno je 10 minuta
ispirati filtarski komplet

Ako se pojave problemi, obratite se Skolovanom

vodoinstalateru ili uputite e-poStu na Service Hotline tvrtke
GROHE na adresu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.



Okolis i recikliranje

IstroSene filtarske kartuSe mozete bez rizika zbrinuti kao ostali
otpad. U Europskoj uniji mozete vratiti filtar za recikliranje

s higijenskom kapicom tvrtki GROHE.

Vi$e informacija na adresi http://recycling.grohe.com

O6nacT Ha npunoxeHue

Cuctema 3a obpaTHa ocMo3a 3a nony4yaBaHe Ha YncTa Boaa.
OUNTLPBLT NPEMaxBa NOYTU BCUYKM Pa3TBOPEHN MUHEPAnK,
COMNU 1 APYrn HeXenaHu BeLecTBa; CTeNeH Ha 3agbpXkaHe Ha
con 97%.

dunTpaTbT 3a BOAA € knacuduumpan cernacHo EN 1717 B
KaTeropus 2.

Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT

MHcTanupaHeTo 1 U3non3BaHeTo Ha cuctemara Tpsabea ga
€ B CbOTBETCTBME C BaNMAHUTE HALUMOHAMHM pasnopeadm.
Ynotpe6ara Ha hunTbpa e paspeLleHa caMo Cbe CTyaeHa
BOAA 3a NMUTERHN HYXAW.

[la He ce 13nosnssa ¢ MUKPOBMONIOMMYHO HECUTypHa BoAa.

duntbpHaTa rmaea e cHabaeHa ¢ obpaTteH knanaH
cbrnacHo EN 13959.

OUNTLPHUAT KOMMNIEKT TPAGBA Aa Gbae 3awmTeH Ha
MSICTOTO Ha MOHTaX OT MEXaHW4YHU NOBpeau, TONNuHa
M QUpEKTHa CMbHYeBa CBETNUHA.

He TpsibBa Aa ce n3BbpLUBA MOHTaX B 6nn3ocT Ao
V3TOYHULIM Ha TOMSIMHA U OTKPUT ObH.

Cnep cbxpaHeHune u TpaHcnopt noa 0 °C, npeau aa ce
13nonssa pesepBeH punTbpeH NaTpoH, Tpabea Aa ce
CbXpaHsiBa MUHUMYM 24 yaca B OTBOPeHa opurmHanHa
onakoBKa npu TemnepaTypa Ha okonHara cpega 4 — 40 °C.

MakcMManHUAT Cpok Ha FOAHOCT Ha pe3epBeH UNTbPeH
naTpoH B HEOTBOPEHA ONAaKOBKa € 3 roAuHY.

Mpw nsnckBaHe OT odmLManHy opraHu, KaTo Hanpumep oT
BogocHabauTenHara upma, 3a npesapsiBaHe Ha
YelumsiHaTa Boga (UNTbPHUST KOMNeKT TpaGBa Aa ce
usknoun. Cnep natuyaHe Ha U3UCKBAHETO 3a NpeBapsiBaHe
Ha Bogata (UNTbPHUSAT NAaTPOH TPAGBA fAa ce NOAMEHH.

3a Hakom rpynu (Hanp. xopa ¢ otcnabeHa UMyHHa cucTema,
H6ebeta) 06MKHOBEHO Ce NpenopbYBa YeLIMsiHaTa BoAa Aa
ce npeapsiea. ToBa Baxu U 3a ounTpmpaHaTa Boga.

duntprpaHaTa Boga ce YMCIY KbM XPaHUTENHUTE NPOAYKTN
v TpsbBa aa ce nanonasa ot 1 4o 2 AHu.

GROHE npenopbyBa 4a He ce NpekbeBa U3non3BaHeTo Ha
PUNTLPHWS KOMNIIEKT 32 NPOLBLIMKUTENEH Nepuog oT
Bpeme.

AKO DUNTBLPHUAT KOMNNEKT He ce u3nonsea 2 — 3 AHu,
TpsabBa aa ustekar noHe 4 — 5 nutpa Boga 6e3 na ce
n3non3sat. AKO (OUNTbPHUAT KOMMNIEKT HE CE U3Non3Ba
noseve oT 4 ceamuun, unTbpHaTa kaceta TpsabBa aa ce
noAMeHH.

TexHU4YecKu AaHHU
EdekTnBHOCT Ha nepmeara *1)
(npon3BeeHO KONMMYeCTBO):
CTeneH Ha 3agbpaHe Ha conu: 97%
MonyyeH nepmear WCF: ok. 55% npu 15 °C
MuHumaneH gebut Ha Boga oT Tpbbonposoaa (Bxoa):

1,5 I/min npn 15 °C

3,4 I/min
« HomuHaneH aebur: 1,5 I/min
« [NoTok Ha KoHUeHTparT: 1,5 I/min

* HansiraHe Ha BogaTa oT Tpbbonposoaa: 0,1-0,4 MPa
« Temnepartypa Ha BoagaTa oT Tpbbonposoaa: 5-30°C
+ Temnepatypa Ha oKonHarta cpega: 5-40°C
+ paHUYHN CTOWHOCTM Ha YelumsiHaTa BoAa:
Xenszo + maxraH (Fe Mn): < 0,05 mg/l
Cunukar (SiOy): <15 mgl/l
« Makc. npoBOoAMMOCT Ha BXoAa: 2000 uS
(okono 1000 TDS)
* WHaekc Ha Bnokupare (SDI): < 3%/MuH
* Oxkcuaupalym cybcTaHumm: < 0,05 mg/l
* Kanauutet Ha hunTbpa: 12 meceua

*1) JeACTBUTENHMAT HOMUHaNEH AebMT MoXe Neko Aa ce
OTKIIOHsIBa nopaau konebaHus B Ka4eCTBOTO Ha BXoasLaTta
BOAA, HaNsiraHeTo Ha NOToKa, KaKTo U TemnepaTypara Ha
BOJaTa 1 MPOTUBOMONOXHOTO HansraHe Ha nepmeara ot
CKOpOCTTa Ha NoToka, MocoYeHa B crucbka (Hanp. 3a no-
roNisiM Hafmop Ha nepmeara).

Yka3aHue: [NocoyeHusT kanaumTeT Ha hunTbpa Baxu 3a
onpeneneHn ycrnosus Ha nanuteaHe. [JencTBUTENHUAT
KanauuTeT npuw ekcnioaraumsi MoXe Aa € no-rofsiM unu no-
MasbK.

MpomMuBaHe Ha PUNTHLPHUA NAaTPOH

Mpwn nyckaHeTo B ekcnnoaTtaumsi 1 cMsHaTta Ha punTbpa
TpsibBa Aa ce obpbliua BHMMaHWe Ha YuctoTata 1 XurneHara.
YkasaHue: Cnef Bcsika cMsiHa Ha unTbpa, PUNTLPHUSAT
KOMMIEKT TpsibBa Aa ce usnnakHe noHe 10 MUHyTU

Mpwn npobnemm ce o6bpHETE KbM cnieunanucT no BUK unu ce

CBbPIKETE MO EMeKTPOHHATA MoLya CbC CEpBU3HAaTa ropewa
nuHua Ha GROHE Ha TechnicalSupport-HQ@grohe.com .

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeAa U peLuuknupaHe
M3nonssaHnTe hnnTbpHKU KapTywm mMoraT 6e3onacHo ga ce
M3XBbLPNAT 3ae4HO0 ¢ butoBuTe oTnagbuu. B EBponerickus
Cbl03 MMaTe Bb3MOXHOCT Aa u3npatute ountpuTe obpaTHO
Ha GROHE c uen peuvknvpaHe 3aegHo ¢ npegnasHara
Kanauka.

lMoBeye nHhopmaums e HamepuTe Ha
http://recycling.grohe.com

EsD

Kasutusala

Po&6rdosmoosisiisteem puhta vee saamiseks. Filter eemaldab
pea koik lahustunud mineraalid, soolad ja muud soovimatud
ained; soolapeetuse maar 97%*.

Filtreeritud vesi vastab standardi EN 1717 2. kategooriale.

Ohutusteave

» Sisteemi paigaldamisel ja kasutamisel kehtivad riiklikud

méaarused.

Filtrit tohib kasutada ainult toidukdlbuliku kilma veega.

Mitte kasutada mikrobioloogiliselt ohtliku veega.

Filtripeal on standardi EN 13959 kohane tagasil6dgiklapp.

« Filtrikomplekt peab olema paigalduskohas kaitstud
mehaaniliste kahjustuste ning kuumuse ja otsese
paikesekiirguse eest.
Arge paigaldage seadet kuumuseallikate vi lahtise tule
lahedale.
Pérast ladustamist ja transportimist temperatuuril alla 0 °C
tuleb asendusfiltripadrunit enne kasutuselevéttu hoida
avatud originaalpakendis 24 tundi keskkonnatemperatuuril
4-40 °C.
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Asendusfiltripadruni maksimaalne sailivusiga avamata
olekus on 3 aastat.

Kui kraanivee labikeetmist ndutakse ametlikult, nt nGuab
seda veevarustusettevéte, tuleb filtrikomplekt eemaldada.
Pérast labikeetmisndude 16ppu tuleb filtripadrun valja
vahetada.

Uldiselt soovitatakse kraanivesi teatud inimriihmade (nt
immuunsusteemi puudulikkusega inimeste, imikute) jaoks
labi keeta. See kehtib ka filtreeritud vee kohta.

Filtreeritud vesi on toiduaine ja selle peab 1 kuni 2 paeva
jooksul ara kasutama.

GROHE soovitab filtrikomplekti pikemaks ajaks mitte
kasutusest kdrvaldada.

Kui filtrikomplekti pole kasutatud 2—3 paeva, tuleb lasta
vahemalt 4-5 liitrit vett iima kasutamata labi voolata. Kui
filtrikomplekti pole kasutatud lle 4 nadala, tuleb filtripadrun
valja vahetada.

Tehnilised andmed

Permeaadivdimsus *1) (tootmiskogus):

1,5 I/min 15 °C juures

* Soolapeetuse maar: 97%
* Permeaadi tulem WCF: u 55% 15 °C juures
« Minimaalne kraanivee vool (sisselase): 3,4 I/min
« Nominaalne labivool: 1,5 I/min
< Kontsentraadi Iabivool: 1,5 I/min
* Kraanivee surve: 0,1-0,4 MPa
» Kraanivee temperatuur: 5-30 °C
» Keskkonnatemperatuur: 5-40 °C
« Kraanivee piirvaartused:
Raud + mangaan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silikaat (SiO,): <15 mgl/l
» Max sisendjuhtivus: 2000 pS
(u 1000 TDS)
« Blokeerumisindeks (SDI): < 3%/min
» Okslideeruvad ained: < 0,05 mg/l
« Filtri toomaht: 12 kuud

*1) Tegelik nominaalne labivool véib sisendvee kvaliteedi
kdikumiste, voolusurve, samuti vee temperatuuri ja permeaadi
vasturdhu téttu loendis toodud labivoolust (nt suurematel
permeaadi tdstekdrgustel) veidi erineda.

Juhis. Esitatud filtrimaht kehtib ainult kindlaksmaaratud
katsetingimustes, tegelik maht véib t66 kaigus osutuda
kdrgemaks voi madalamaks.

Filtripadruni loputamine

Filtri kasutuselevotul ja vahetamisel jargige puhtust ja
hugieenindudeid.

Juhis. Parast igat filtrivahetust tuleb filtrikomplekti vahemalt
10 minutit loputada

Probleemide korral péérduge spetsialisti poole voi saatke
e-kiri GROHE Service Hotline’i aadressil
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Keskkond ja iimbertéétlemine

Kasutatud filtripadrunid v&ib ohutult visata olmepriigi hulka.
Euroopa Liidus on teil vdimalus filter koos hligieenipakendiga
GROHEIle imbertdotlemiseks tagasi saata.

Rohkem infot lehel http://recycling.grohe.com
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Paredzéta izmantoSana

Reversas osmozes sistéma tira Gdens ieguvei. Filtrs attira
gandriz visus iz8kidusos mineralus, salus un citas nevélamas
vielas; salu aizturéSanas raditajs 97 %*.

Udens filtrats saskana ar standartu EN 1717 atbilst

2. kategorijai.

Drosibas informacija

Uz sistémas uzstadi$anu un lietoSanu attiecas spéka esosie
valsts noteikumi.

+ Filtru ir atlauts izmantot tikai aukstu Gdeni, kura kvalitate

atbilst partikas lidzek|u kvalitates prasibam.

* Nelietot ar biologiski nedro$u ddeni.

Filtra galva saskana ar standarta EN 13959 prasibam ir
uzstadits atpakalplismas aizturis.

Filtra komplektam uzstadiSanas vieta ir jabat pasargatam
pret mehaniskiem bojajumiem, ka ari pret karstumu un tieSu
saules staru iedarbibu.

Neuzstadiet to siltuma avotu un atklatas liesmas tuvuma.

« Jarezerves filtra patrona tiek glabata un transportéta

temperatara, kas zemaka par 0 °C, tad ta ar atvértu
originalo iepakojumu vismaz 24 stundas pirms lieto$anas ir
japatur temperattira no 4 Ilidz 40 °C.

* Rezerves filtra patronas maksimalais glabasanas ilgums

neatvérta iepakojuma ir 3 gadi.

Ja oficiala iestade, pieméram, viet&jais Udensapgades
uznémums, pieprasa veikt caurulu tidens uzkarsésanu, filtra
komplekta lietoSana ir japartrauc. Péc uzkarséSanas
procesa filtra patrona ir janomaina.

+ Udensvada tdeni iesaka uzkarsét, ja to izmanto noteiktas

personu grupas (pieméram, cilvéki ar pazeminatu imunitati,
Zidaini). Tas attiecas art uz filtrétu Gdeni.

Filtréts Gdens ir partikas produkts, un tas ir jaizmanto 1 lidz
2 dienu laika.

» Uznémums GROHE iesaka nepartraukt filtra komplekta

darbibu uz ilgaku laika periodu.

Ja filtra komplekts netiek lietots 2—3 dienas, janotecina
vismaz 4-5 litri nelietota Gdens. Ja filtra komplektu
neizmanto ilgak par 4 nedélam, ir janomaina filtra patrona.

Tehniskie parametri

Filtrata veiktsp&ja *1) (razo$anas apjoms):
1,5 I/min pie 15 °C

+ Salu filtracijas raditajs: 97 %
« Filtrata ieguve WCF: apm. 55 % pie 15 °C
* Minimala Gdensvada Gdens plisma (ieeja): 3,4 I/min
« Nominala caurtece: 1,5 I/min
» Koncentrata plisma: 1,5 lI/min
+ Udensvada tdens spiediens: 0,1-0,4 MPa
+ Udensvada Gdens temperatira: 5-30 °C
* Apkartéja temperatira: 5-40 °C
+ Udensvada Gdens robezvértibas:
Dzelzs + mangans (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silikats (SiO2): <15 mgl/l
* Maks. ieejas vaditspéja: 2000 uS
(apm. 1000 TDS)
*+ BlokéSanas indekss (SDI): <3 %/min
» Oksid&josas vielas: < 0,05 mg/l
Filtra kapacitate: 12 ménesi



*1) Faktiska nominala caurtece var nedaudz atskirties no
saraksta noraditas caurteces (pieméram, lielaka caurplides
spiediena augstuma gadijuma) ienako$a tdens kvalitates
svarstibu, plismas spiediena, ka ar tdens temperatiras un
filtrata pretspiediena dé| .

Noradijums: Noradita filtra caurlaidibas spéja atbilst
noteiktajiem parbaudes apstakliem, ekspluatacijas laika
patiesa caurlaidibas spéja var bt lielaka vai mazaka.

Filtra patronas skaloSana

Uzsakot lietoSanu un veicot filtra patronas mainu, ievérojiet
firibu un higiénu.

Noradijums: Péc filtra mainas filtra komplekts ir vismaz
10 mindtes jaskalo

Ja tiri$anas laika rodas sarezgijumi, sazinieties ar
profesionalu uzstaditaju vai nosttiet uznémuma GROHE
tehniska atbalsta dienestam e-pasta zinojumu uz adresi
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Apkartéja vide un atkartota parstrade

Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var utilizét kopa
ar citiem atkritumiem. Eiropas Savieniba varat filtru kopa ar
higiénisko vacinu nosatit atpakal GROHE parstradei.
Plasaka informacija vietné http://recycling.grohe.com
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Naudojimo sritis

Atvirkstinio osmoso sistema Svariam vandeniui ruosti. Filtras
pasalina beveik visus iStirpusius mineralus, druskas ir kitas
nepageidaujamas medziagas; sulaikomos druskos kiekis —
97 %*.

Vandens filtratas pagal EN 1717 priskiriamas 2 kategorijai.

Saugos informacija

Sistema montuojama ir naudojama laikantis galiojanciy
nacionaliniy nuostaty.

Filtrus leidZziama naudoti tik maisto produkty kokybés
$altam vandeniui.

Nenaudokite su mikrobiologiSkai nesaugiu vandeniu.
Pagal EN 13959 filtro galvutéje jrengtas atbulinis voZtuvas.

Montavimo vietoje filtry rinkinys turi bati apsaugotas nuo
mechaniniy pazeidimy ir kars¢io bei tiesioginiy saulés
spinduliy.

Nemontuokite Salia kar$¢io Saltiniy ir atviros ugnies.

Jeigu filtravimo sistema buvo laikoma ir veZama Zemesnéje
nei 0 °C temperatiroje, tuomet, atidarius originalig pakuote,
atsargine filtro kasete ne trumpiau nei 24 valandas iki
eksploatacijos pradzios reikia laikyti 4-40 °C aplinkos
temperatiroje.

Neatidarytg atsargine filtro kasete galima laikyti ne ilgiau nei
3 metus.

Gavus oficialios tarnybos, pvz., vandens tiekéjo, raginimag
virinti vandentiekio vandenj, filtry rinkinio naudojima reikia
nutraukti. AtSaukus raginima virinti, filtro kasete batina
pakeisti.

IS esmés rekomenduojama, kad tam tikros asmeny grupés
(pvz., Zmonés, kuriy imuniné sistema nusilpusi, kadikiai)
vartoty virintg vandentiekio vanden;j. Tas pats galioja
filtruotam vandeniui.

Filtruotas vanduo yra maisto produktas, jj reikia suvartoti
per 1-2 dienas.

GROHE filtry rinkinio naudojimg nerekomenduoja nutraukti
ilgesniam laikui.

Jeigu filtry rinkinys nenaudojamas 2-3 dienas, reikia
nuleisti bent 4-5 litrus vandens jo nepanaudojus. Jeigu filtry
rinkinys nenaudojamas ilgiau nei 4 savaites, reikia pakeisti
filtro kasete.

Techniniai duomenys

Svaraus vandens geba *1) (gamybos kiekis):
1,5 I/min., esant 15 °C

Sulaikomos druskos kiekis: 97 %
Svaraus vandens ieiga WCF: apie 55 %, esant 15 °C
Minimali vandentiekio vandens prataka (jvadas): 3,4 |/ min.
Nominali vandens prataka: 1,51/ min.
Koncentrato prataka: 1,51/ min.
Vandentiekio vandens slégis: 0,1-0,4 MPa
Vandentiekio vandens temperatara: 5-30°C
Aplinkos temperatara: 5-40 °C
Vandentiekio vandens ribinés vertés:
Gelezis + manganas (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Silikatas (SiOy): <15 mgl/l
Maks. jvado laidumo galia: 2000 pS
(apie 1000 TDS)
Blokavimo indeksas (SDI): < 3 %/min
Oksiduojanc¢ios medziagos: < 0,05 mg/l
Filtravimo naSumas: 12 ménesiy

*1) Faktiné nominali vandens prataka dél paduodamo vandens
kokybés svyravimy, srauto slégio bei vandens temperaturos
gali nezymiai skirtis nuo sgrase pateiktos vandens pratakos
(pvz., dél didesnio Svaraus vandens tiekimo auks¢io).

Pastaba: Nurodytas filtro naSumas galioja apibréztomis
bandymo salygomis, faktinis naSumas naudojant gali bati
didesnis arba maZesnis.

Filtro kasetés plovimas

Pradédami naudoti ir keisdami filtrg laikykités Svaros ir
higienos reikalavimy.

Pastaba: Po kiekvieno filtro keitimo filtry rinkinj reikia skalauti
bent 10 minuéiy

I18kilus problemy, kreipkités j profesionaly montuotojg arba
elektroniniu pastu susisiekite su GROHE prekybos namy
techninés priezidros skyriaus karstaja linija adresu
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Aplinkos apsauga ir pakartotinis perdirbimas
Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu su
kitomis Siuk$lémis. Europos Sajungoje turite galimybe
perdirbimo tikslais grazinti GROHE filtrg kartu su higieniniu
dangteliu.

Daugiau informacijos rasite adresu http://recycling.grohe.com

Domeniul de utilizare

Sistem de osmoza inversa pentru purificarea apei. Filtrul
elimina aproape toate mineralele dizolvate, sarurile si alte
substante nedorite; rata de retentie a sarii este de 97 %*.

Apa filtratd se incadreaza in categoria 2 conform EN 1717.

Informatii privind siguranta

Instalarea si utilizarea sistemului trebuie s& respecte
prevederile nationale n vigoare.
Utilizarea filtrului este permisa numai cu apa rece potabila.
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Nu utilizati cu apa nesigura din punct de vedere
microbiologic.

Capul filtrului este echipat cu o supapé de retinere conform
EN 13959.

Setul de filtrare trebuie protejat la locul de montare
impotriva deteriordrilor mecanice, a caldurii si a actiunii
directe a radiatiei solare.

A nu se monta n apropierea surselor de caldura sau

a flacarilor deschise.

Dupa depozitare si transport sub 0 °C, inainte de punerea in
functiune, un cartus filtrant de schimb cu ambalajul original
deschis trebuie mentinut minimum 24 de ore la temperaturi
ambiante Tntre 4 si 40 °C.

Durata maxima de pastrare a unui cartus filtrant de schimb
fara a deschide ambalajul este de 3 ani.

n cazul unei solicitéri oficiale, de exemplu, din partea
furnizorului de apa, de dezinfectare a apei prin fierbere,
setul de filtrare trebuie scos din functiune. Dupa incetarea
solicitarii de fierbere, cartusul filtrant trebuie inlocuit.

in general, se recomand dezinfectarea apei de la robinet
prin fierbere pentru anumite grupuri de persoane (de
exemplu, persoane cu sistemul imunitar slabit, sugari).
Acest lucru este valabil si pentru apa filtrata.

Apa filtrata este un aliment si trebuie utilizata in decurs de
1-2 zile.

GROHE recomanda sa nu se intrerupa functionarea setului
de filtrare pentru o perioada mai lunga de timp.

Daca setul de filtrare nu este utilizat timp de 2-3 zile,
trebuie sa lasati sa curga cel putin 4-5 litri de apa, fara a
o folosi. Daca setul de filtrare nu este utilizat timp de peste
4 saptamani, trebuie sa schimbati cartusul filtrant.

Specificatii tehnice
Capacitate permeat *1) (cantitate produsa):
1,5 I/minla 15 °C

+ Rata de retentie a sarii: 97 %
» Randament de permeat WCF: aprox. 55 % la 15 °C
« Debitul minim de apa de la robinet (intrare): 3,4 I/min
< Debit nominal: 1,5 I/min
« Debit concentrat: 1,5 I/min
* Presiunea apei de la robinet: 0,1-0,4 MPa
« Temperatura apei de la robinet: 5-30°C
« Temperatura ambianta: 5-40 °C
« Valori limita ale apei de la robinet:
Fier + mangan (Fe+Mn): < 0,05 mg/l
Dioxid de siliciu (SiO5): <15 mgl/l
« Conductivitate max. de intrare: 2000puS
(aprox. 1000 TDS)
« Indicele de blocare (SDI): < 3 %/min
« Substante oxidante: < 0,05 mg/l
« Capacitate de filtrare: 12 luni

*1) Debitul nominal real se poate abate usor de la debitul
specificat in listd (de exemplu, la indltimi de pompare a
permeatului mai mari) din cauza fluctuatiilor in calitatea apei
de intrare, presiunea de curgere, temperatura apei si inéltimea
de pompare a permeatului.

Indicatie: Capacitatea de filtrare este specificata pentru
conditii de testare definite, iar capacitatea efectiva in
exploatare poate fi mai mare sau mai mica.

Spalarea cartusului filtrant
Asigurati curatenia si igiena la punerea in functiune si la
nlocuirea filtrului.
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Indicatie: Dupa fiecare schimbare a filtrului, sistemul de
filtrare trebuie clatit timp de cel putin 10 minute

Daca aveti probleme, adresati-va unui instalator specializat
sau contactati serviciul de asistentd pentru clienti GROHE prin
e-mail la TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Protectia mediului si reciclarea

Cartusele filtrante uzate pot fi eliminate in siguranta impreuna
cu deseurile menajere. In Uniunea Europeana, aveti
posibilitatea de a returna filtrul impreuna cu capacul igienic la
GROHE, pentru reciclare.

Pentru informatii suplimentare, accesati
http://recycling.grohe.com
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Cdrepa 3acTocyBaHHs

CucTema 3BOPOTHOrO OCMOCY AN OTPMMAaHHS YACTOT BOAW.
PinbTp BUAANSAE Malke BCi PO3YNHEHI MiHEpanu, Coni Ta iHLWi
HebaxaHi pe4oBUHU, kKoedilieHT yTpuMaHHs coni 97 %*.
BignosigHo o Hopm EN 1717 BogsiHuiA dpinsTpaTt BigHOCKMTLCS
[0 KaTeropii 2.

IHcbopmauia wono 6esnekun

BcTaHOBNEHHS Ta BUKOPUCTAHHS CUCTEMM PEryNIoTLCA
YMHHUMW HaUIOHaNbHUMK NpaBUIaMu.

®inbTp AO3BONAETLCA 3aCTOCOBYBATU BUKITHOYHO AN
OUYULLIEHHS1 XONOAHOT MUTHOT BOAMW.

He BukopucToByBaTy 3 MikpobionoriyHo HebeaneuHo
BOAOH.

®inbTpyBanbHy ronoBKy OCHALLEHO 3BOPOTHUM KNnanaHoM,
SIKWIA BignoBsigae Bumoram ctaHgapty EN 13959.

Micue BcTaHOBNEHHS KOMNNEKTy inkLTPiB Mae byTu
3aXULLEHO Bif, MEXaH{YHUX NOLUKOMKEHb, a TaKoX Bif,
nigBMLLEHOT TemnepaTypu Ta NPSAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.
He BcTaHoBnoiiTE NpUcTpiit nobnusy mrepen Tenna abo
BiIKPUTOTrO BOTHIO.

lMicnsa 36epiraHHsa abo TPaHCMOPTYBaHHA 3a TemnepaTypu
Huxk4e Hix 0 °C 3anacHWin GinsTpyBanbHWiA KapTpUaK
HEeOoOXiAHO 3anVLLNTL Y BiAKPUTIA OpuriHanbHiin ynakosLi
LLIOHaNMEeHLLe Ha 24 roguHu 3a Temneparypu
HaBKONMULLHLOTO cepenosula 4—40 °C, nepLl HiX BBOAUTU
1Oro B eKcrnyartauito.

IpaHW4HWI TepMiH 36epiraHHs 3MIHHOTO PiNbTPYBaNbHOrO
KapTpuaXa y BiAKPUTI ynakoBLi — 3 poKu.

Ao odiliiHa ycTaHoBa, Hanpuknaj noctavanbHUK BOAK,
BMMAarae 3giiCHUTL cTepunisauilo BOAONPOBIAHOT BOAN
KUM'ATIHHAM, HEOOXiAHO BMBECTM KOMMMNEKT hinbTpiB

3 ekcnnyaradii. lNicns 3aBepLUeHHN Aii BUMOrA LOAO
CTepUni3yBaHHSA KUMATIHHSIM HEOOXiAHO 3aMiHNTK
insTpyBanbHMA KapTPUAXK.

MpuHUMNOBO pekoOMeHAYETLCA CTEPUNI3yBaTK MUTHY BOAY
KAM'ATIHHAM, SKLWO i NPU3HAYEHO NS BXVWBAHHS OKPEMUMMN
rpynamu oci6 (Hanpuknag, niogbMu 3 nocnadbneHum
iMyHiTeTOM, AiTbMU). Lle cTocyeTbea Takox i hinsTpoBaHoOT
BOAMN.

dinkTpoBaHa BoAa € NPOAYKTOM XapyyBaHHSA, AKUIA

HeOoOXiAHO BXUTK NpoTarom 1-2 aHiB.

» KowmnaHis GROHE He pekoMeHAye BUBOAMTU KOMIIEKT
dinbTpiB 3 ekcnnyarauii Ha TpuBanuii Yyac.
AKLIO KOMNNEKT iNbTPiB HE BUKOPUCTOBYETLCS NPOTArOM
2-3 pHiB, NOTPIGHO 3NMTK HE MeHLEe HixX 4-5 n Boaw, He
BXMBatouH Ti. AKLIO KOMNNEKT inbTpiB He
BUKOPUCTOBYBaBCS BinbLue Hix 4 TKHI, NOTPIGHO 3aMiHNTK
inbTPYBaNbHUIN KAPTPULXK.

TexHi4YHi XapakTepucTUKun

+ [poayKTUBHICTb 3a nepmeaTtom *1)

(BMpPOBHMYA KiNbKICTb): 1,5 n/xs3a 15 °C

» KoediuieHT yTpMaHHs coni: 97 %
» Buxig nepmeary WCF: npu6n. 55 % 3a 15 °C
* MiHimanbHa BUTpaTa BogonposigHoi Bogu (Bxia): 3,4 n/xs
* HomiHanbHa BuTpara: 1,5 n/xe
* BuTtpara KoHUeHTparTy: 1,5 n/xs
* Tuck BOoOoONpoBiAHOT BoAK: 0,1-0,4 MMNa
* Temneparypa BOAONPOBIAHOI BOAW: 5-30 °C
» Temneparypa HaBKONMLIHBOMO cepeaoBuLLa: 5-40 °C
« [paHuyHi napameTpy BOAONPOBIAHOT BOAK:

3aniso + mapraHeup (Fe+Mn): < 0,05 mr/n

cunikar (SiO,): <15 mr/n
« Makc. BxigHa npoBigHICTb: 2000 mkCm

(3aranbHa miHepanisauis Bogn npuén. 1000 mr/n)

* IHpekc 6rnokyBaHHs (SDI): < 3 %IxB
* OKvCnIoBanbHi PeYOBUHN: < 0,05 mr/n
* EMHicTb hinbTpa: 12 micsiyiB

*1) ®akTu4Ha HOMiHaNbHa BUTPaTa MOXeE AELLO Bigpi3HATMCA
Bifl BUTPATK, 3a3Ha4Y€HOI B CNNCKy (Hanpuknag, 3a 6inbLunx
HarnopiB Nnepmeary) Yepes KoNMBaHHA SIKOCTi BXiAHOI BOAM,
TWCKY NMOTOKY, TEMMEpPaTypu BOAK Ta NPOTUTUCKY nepmeary.

MpumiTtka. 3a3HayeHa eMHicTb inbTPa BiANoOBiAae NEBHUM
yMoBaM TecTyBaHHsA. PaKT4Ha EMHICTb Mig Yac ekcnnyaTauii
Moxe ByTn BuLLe abo Hibkye.

MpomuBaHHA DinbTPyBanbHOro KapTpuaxka

Mpwn BBeAeHHI B ekcrinyaTauito i 3amiHi pinsTpa HeobxigHo
nigTPUMYBATK YUCTOTY i TiriEHY.

Mpumitka. MNicna KOXHOI 3amiln dinbTpa KOMNNEKT dinbTpiB
HeobXxiAHO NpoMUBaTU LOHaNMeHLLe 10 XBUIUH.

Y pasi BUHNKHEHHsI npobrneM 3BepHiTbCA A0 crnocapsi-
BOAOMNPOBIAHNKA ab0 HAAILLNITL €NEKTPOHHUIA NACT Ha aapecy
rapsyoi ninit cnyx6wu nigrpumkn komnaii GROHE 3a agpecoto
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

HaBkonuiuHe cepepoBuue 1 yTUnisalis
BukopucTaHi ¢hinbTpyBanbHi kKapTpuaki MOXHa yTuUnisysatu
pa3oM i3 3anunLWKOBMMU Bigxoaamu 6e3 WKoAW Ans AOBKINMs.
Y €sponeiicbkomy Coto3i BU MaeTe MOXIMBICTb BigicnaTtn
hinbTp pasom i3 ririeHivHO KpuLLKOI B kKomnaHito GROHE
ANs yTunisauii.

[oknagHille MoXHa 03HaNoOMMTMCA 3a MOCUNAHHAM
http://recycling.grohe.com.

RUS)

O6nacTb NpUMeHeHuUs

Cuctema obpaTHoro ocmMoca Anst NonyyYeHnst YACTOR BOAbI.
dUNLTP yaanseT NpakTU4ecku BCe pacTBOPEHHbIE MUHEparbI,
CONV 1 Apyrve HexenaTesibHble BellecTsa, koadduumeHt
yaepxaHus conu 97 %*.
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BoaHblii hunbTpaT oTHOCKUTCS K KaTeropum 2 cornacHo
EN 1717.

UHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHOCTH

* YcTaHoBKa U MCMOMb30BaHWE CUCTEMbI OCYLLECTBSAIOTCSA

B COOTBETCTBUM C AEACTBYIOLLMMU HaLIMOHANbHbIMA
HOpMamum.

OkcnnyaTtaums punsTpa paspeLaeTcs ToNbKO C XONI0AHOM
BOZO, NPUrOAHON AN NUTLA.

He ncnonb3oBatb ¢ MUKpOBMONormyeck onacHo Bogoin.

[onoBka cunbTpa ocHaweHa obpaTHbIM KnanaHow,
cooTBeTCTBYOLWMUM TpeboBaHusim cTangapTa EN 13959.

KomnnekT hmnsTpoB HEOGXOA4MMO NPELOXPAHATL HA MECTe
YCTaHOBKM OT MEXaHU4YECKUX MOBPEXAEHWIA, Harpesa

W MPSIMbIX COMHEYHbIX NyYei.

Henb3s ycraHaBnuBatb cuctemy BON13N MCTOMHMKOB Tenna
U OTKPBLITOTO OTHS.

Mpexae Yem BBOAWUTb CMEHHbIN KapTpuax dunstpa

B 3KCMIyaTaumio nocne XpaHeHUs U TPaHCMOPTUPOBKA

npu Temneparype Hxe 0 °C, Heo6xoAMMO BblAepXKaTb
YCTPOWCTBO B OTKPbLITOW OPUTMHANBHOW YNAKOBKE B TEYEHMNE
He MeHee 24 4acoB Mpu TeMnepaType oKpyKatoLLel cpeabl
4-40 °C.

MakcumanbHbIii CPoK XpaHeEHUs CMEHHOTO KapTpuaxa
¢unbTpa B OTKPbITONR ynakoBke — 3 roga.

Mpw TpeboBaHUM CO CTOPOHBI OhULIMANIBHOTO OpraHa,
Hanpumep BogocHabXXatoLLeii opraHu3auum, BeINOMHUTL
CTEPUNN3ALMIO MUTLEBOW BOABI KUMSYEHUEM, KOMMNEKT
¢vnsTpoB AonKeH ObiTh BbIBEAEH W3 akcnnyaTauuu. Mocne
npekpaLlieHns AencTBUSt TpeGoBaHMS O KUNsYeHUn
KapTpuAX hunsTpa HEOBXOANMMO 3aMEHUTL.

MuTbeBylo BOAy peKoMeHayeTCs CTepunusosaTth
KUMSMEHVEM A5t onpeAeneHHbIX rpynn nogei (Hanpumep,
WL C UMMYHHOW HEe[OoCTaTOYHOCTbIO, AeTel). ITo
OTHOCUTCA U K OTChUINBTPOBAHHO BoAe.
OTunsTpoBaHHas BoAa SABMSETCS NPOAYKTOM MUTAHUS

1 BOJKHA ObITb UCMONb30BaHa B TeYeHue 1-2 gHe.
GROHE He pekoMeHAyeT BbIBOAUTbL KOMMIEKT PUNLTPOB U3
aKcnnyataumu Ha AnuTenbHoe BpeMs.

Ecnn komnnekT punsTpoB HE NCNONb3YeTCA B TEYEeHne
2-3 pHei, HeoBXxoAUMO CNTb Kak MUHUMYM 4-5 1 BOAbI,
He ucnonb3ys ee. Ecnu komnnekt punsTpoB He
ncnonb3osancs 6onee 4 Hegenb, HEOBGX0ANMO 3aMEHUTL
KapTpuax unetpa.

TexHMUYEeCKue XapaKkTepucTUKH
MponsBoanTenbHOCTL Mo nepmeary *1)
(Npon3BOACTBEHHOE KONMYECTBO):
KoadbcpuunerT yaepxanms conu: 97 %
Beixog nepmeara WCF: okono 55 % npu 15 °C
MuHUManbHbI pacxon BOAONPOBOAHO BOAbI

1,5 n/muH npun 15 °C

(Bxog): 3,4 n/muH
* HomuHanbHbIi pacxoa: 1,5 n/muH
« Pacxopg KoHueHTparTa: 1,5 n/MmunH
« [laBneHue Bo4oONpPOBOAHON BOAbI: 0,1-0,4 MMNa
» TemnepaTypa BoAONpOBOAHOW BOAbI: 5-30 °C
« Temneparypa okpyxatoLiei cpeabi: 5-40 °C
* [NpenenbHble napameTpbl BOAONPOBOAHON BOAbI:

*ene3o + mapraHed, (Fe+Mn): < 0,05 mr/n

cunukar (SiOy): <15 wmr/n
« Makc. BxogHasi NpoBOAUMOCTb: 2000 MkCm

(obwas muHepanusauyusa Bogbl ok. 1000 mr/n)
Mupekc 6noknposanus (SDI): < 3 %/muH
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« Okucnsiowme BellecTsa:
+ lponyckHasi cnocobHOCTb unsTpa:

< 0,05 mr/n
12 mecsiueB

*1) daKTU4eCcKUii HOMUHANbHBINA PACXOA MOXET HEMHOTO
OTNNYATLCS OT YKA3aHHOTO B CMIUCKE (Hanpumep, npu 605 bLunx
Harnopax noaauv nepmearta) us-3a konebaHnuii kayecTsa
BXOAHO/ BOAbI, AABMIEHNs MOTOKA, TeMrnepaTypbl BOAbl

1 NPOTUBOAABNEHNS NepmMeara.

MpumeuaHume. YkasaHHas nponyckHas cnocobHocTb punstpa
OTHOCUTCS K ONpeAeneHHbIM YCIIOBUSIM MPOBEPKM.
dakTnyeckas nponyckHasi CnocobHOCTb B npoLecce
3KCnnyaTaLum MoXeT GbiTb BbILLE UITN HUXE.

MpombiBKa KapTpuaxa cdunsrpa

Mpwv BBeAeHUM B 3KCMnyaTauuto 1 3aMmeHe dunstpa
HeobxoAMMo cobnogaTte YACTOTY U TUTUEHY.

Mpumeyanue. MNocne Kaxaon 3ameHbl punbTpa KOMMNEKT
punbTPoB HEOOXOAMMO NPOMbIBaTL B TEYEHUE HE MEHEE
10 MUHYT.

B cny4ae Bo3HukHOBEHMS Npobnem cnepyet obpaiarbes K
CneumanucTy-caHTEXHUKY U Ha FOpSYYI0 NIMHAIO CEPBUCHONM
cnyx6bl komnanun GROHE no agpecy anekTpoHHOR NoyThbI
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Okpyxawwas cpega v yTunusauus

Mcnonb3oBaHHble KapTpuakn dunsTpa MoXxHo GesonacHo
yTUNN3NPOBATL Kak OCTATOMHbIE OTXOAbI. B EBpOnenckom
coto3e y Bac eCTb BO3MOXHOCTb OTOCNaTh (hUILTP BMECTe

C MMrMeHNYecKon KpblwKkon obpatHo B komnaHuto GROHE ans
yTunusauum.

Moapo6Has nHhopmaums HaxoanTca No agpecy
http://recycling.grohe.com.
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